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(Highbay)

LED gaismekla stiprinajums augstu griestu
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LED-valgustusseade korgjoaga valgusti jaoks (Highbay)
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Installation of Converters DALI

Model | Voltage | Frequency | CCT | Wattage | PF Lumen  [BeamAngle|  Dimension te::;'r‘::ﬂre Weight
w2012 | 10077V | S0/60Kz | 4000K | 100w | =09 | 17000 | 120° 0265x163mm | -35-+50C | 215kg
206 | 00277V | S0/60Hz | 4000K | 100w | =09 | 00m | 60 0265x163mm | -35-+50C | 215kg
w2009 | 00277V | S0/60Hz | 4000K | 00w | 09 | w00m | 9 025 x163mm | -35-+50C | 215k
w2512 | 10077V | S0/60Kz | 4000K | 150w | =09 | 25500m | 1200 0300x173mm | -35-+50 | 265kg
w256 | 00277V | S0/60Hz | 4000K | 150W | =09 | 2550m | &0 0300<173mm | -35-+50C | 245k
2159 | 100277V | S0/60Hz | 4000K | 150w | =09 | 2550 | 90 0300x173mm | -35-+50C | 245k
w2012 | 10077V | S0/60Kz | 4000K | 200w | =09 | 34000m | 120° 0300x178mm | -35-+50 | 325k
206 | 100277V | S0/60Hz | 4000K | 200w | =09 | 3000m | 60 030x178mm | -35-+507 | 325k
02209 | 100277V | S0/60Hz | 4000K | 200w | =09 | 00m | 90° 0300x178mm | -35-+50C | 325k

GB | LED Highbay

LED Highbay is designed for mounting onto a solid base or
for hanging both indoors and outdoors.
Ingress Protection IP65 — for outdoor use

Mounting
Method A: Loop

Install the loop with gasket to luminaire well in the specified
position.

Hang the luminaire well into the hook.

Wiring 1 to power supply cable: Brown-L; Blue-N; Green-G;
Wire 2 to dimmer: Purple — Dim+, Grey — Dim-.

Method B: Bracket
1. Use a tool to unscrew the auxiliary screws on the
mounting edge.
2. Place the bracket on the mounting connector, take
screws corresponding to the mounting connector from
the bracket kit and screw them into the mounting
connector
. Use a hex wrench to tighten screws
4. Use tools to tighten auxiliary screws on the mounting
edge
5. Adjust the bracket to a proper installation angle and
tighten mounting screws on the side of the bracket

W

6. Drill the screw holes on the ceiling according to recom-
mended size and drive expansion screws into the holes

7. Align expansion expansion screw with the mounting
hole of the bracket and pass through the mounting hole
of the bracket

8. Tighten the washer and nut of the expansion screw.

9. Wiring 1 to power supply cable: Brown-L; Blue-N; Gre-
en-G; Wiring 2 for dimming: Purple — Dim+, Grey — Dim-

Installation height 2.5 m.
L

L — brown — live wire
G — green&yellow — earth wire (ground)
N - blue - neutral wire

Dim+
Dim-
Dim+ — purple — Dimming +

Dim- — grey — Dimming —

Dimming can be realised in two ways via convertors ZU9001
and ZU9002: 0-10 V, DALI.



Installation of Converters
ZU9001 is an isolated signal converter which allows to use
0-10 V dimming.
ZU9002 is an isolated signal converter, transforming the
DALI signal to 0-10 V output. It conforms to the DALI protocol
IEC62386-101/101/207.
1. Turn the cover to left and lift outwards to take it down.
2. Insert the connector of the controller into the interface
and rotate the controller device clockwise direction.
Rotate in any angle until the controller device falls inside.
Then continue to rotate in clockwise direction until it
cannot be rotated.
ATTENTION!!! Do not under any circumstances connect
mains voltage to conductors intended to control dimming.
Risk of destroying the light fitting.

Maintenance instructions:

Before maintenance, switch off the lamp and wait until
itis cooled.

Clean it with a soft moistened cloth.

Never submerge the lamp in water or other liquids.

During maintenance, observe general rules for occupational
safety, and be very careful.

WARNING

« If the external flexible cable or cord of this luminaire is
damaged, it shall be exclusively replaced by the manu-
facturer or his service agent or a similar qualified person
in order to avoid a hazard.
The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.
Terminal block not included. Installation may require
advice from a qualified person.
Terminal block for connection of power supply: 3
terminals screw-type or screw-less type, rated for
cross-section range including 1.0 mm2 and voltage min
230 V. For installation with connecting dimming control
wires additional 2 terminals are required.
Maintain a minimum distance of 1 m between the
Highbay light fitting and the object or surface you are
illuminating.

« If you are installing the Highbay light fitting under roofing,
maintain a minimum distance of 0.2 m between the up-
per side of the light fitting and the bottom of the roofing.
When using the Highbay light fitting on a flammable
surface, observe the above instructions.
The Highbay light fitting may only be connected to
electrical mains with installation and protection that is
in line with valid regulations and standards.
Before interfering with the Highbay light fitting or per-
forming maintenance and repair, the light fitting must be
disconnected from the mains. This must only be done by
a knowledgeable/experienced person within the meaning
of valid regulations on qualification for such activities.
Do not use the Highbay light fitting without the protec-
tive glass.
Protection against dangerous contact voltage is ensured
through connection to a neutral conductor.
The exterior flexible cable for the light fitting cannot be
replaced; if the cable is damaged, the light fitting must
be disposed of.
The light source of the light fitting is not replaceable;
after the end of the light fitting's service life, the entire
light fitting must be replaced.
The light fitting does not come with a terminal box. Instal-
lation may require the assistance of a qualified person.
« Caution, risk of electric shock.
Do not dispose with domestic waste. Use special collection
points for sorted waste. Contact local authorities for in-
formation about collection points. If the electronic devices
would be disposed in landfill, dangerous substances may
reach groundwater and subsequently food chain, where it
could affect human health.

EMOS spol. s r.o. declares that the ZU210.12, ZU210.9,
ZU210.6, ZU215.12, ZU215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9,
ZU220.6 is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of Directive. The device can be
freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can
be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | LED Svitidlo pro vysokeé stropy (Highbay)

LED Highbay je uré¢en k montaZi na pevny podklad nebo na
zavéseni do vnéjsich i vnitnich prostor.
Kryti: IP65 — pro venkovni prostredi

Montaz

Metoda A: Zavésné oko
Nasroubujte z&vésné oko opatfené podlozkou na svitidlo
dle obr. 1
Zavéste svitidlo pevné na hak.
PFipojte napéajeci kabel: Hnédéa — faze, Modré — nula, Zelena
- ochranny vodi¢
PFipojte kabel k ovladani stmivani: Fialova — Dim+, Seda
- Dim-
Metoda B: Hrazda
1. Vysroubujte pomocné $rouby na zadni strané svitidla.
2. Na montazni konektor nasadte konzolu, ze soupravy
ke konzole vyjméte Srouby, jejichz velikost odpovida

velikosti otvord v montaznim konektoru, a zasroubujte
je do konektoru.
. Pomoci inbusového klice Srouby dotéhnéte.
4. Poté dotahnéte pomocné Srouby na zadni strané svitidla.
5. Konzolu nastavte do patfi¢ného Uhlu a dotdhnéte bocni
Srouby.
6. Vyvrtejte na prislusnych mistech do stropu otvory odpo-
vidajici velikosti a zaSroubujte do nich expanzni Srouby.
7. Na expanzni $rouby nasad'te konzolu.
8. Poté na expanzni Srouby nasadte podlozky a matice
a utdhnéte je.
9. Pripojte napéjeci kabel: Hnéda — faze, Modra — nula, Ze-
lend — ochranny vodi¢. Pfipojte kabel k ovladani stmivani:
Fialov4 — Dim+, Seda — Dim-
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Montazni vy$8ka minimalné 2,5 m.

L

G

N
L — hnédéa — pracovni vodi¢ (live)
G - zelenoZluta — ochranny vodi¢ (ground)
N — modré - stiedni vodi¢ (neutral)

Dim+

Dim-
Dim+ — fialova — Stmivani +
Dim- — $edé — Stmivani -

Stmivani mlze byt feSeno dvéma zplsoby za pomoci kon-
vertort ZU9001 a ZU9002 — 0-10 V a DALI.

Montaz konvertord

ZU9001 je izolovany prevodnik signalu, ktery umozZiiuje

pouZziti stmivani 0-10 V.

ZU9002 je izolovany prevodnik signalu, ktery transformuje

signal DALI na vystup 0-10 V. Odpovid4 DALI protokolu

IEC62386-101/101/207.

1. OtocCte kryt doleva a zvednéte ven, abyste jej sundali.

2. Vlozte konvertor do rozhrani a otocte jim ve sméru
hodinovych rucicek. Otacejte v libovolném uhlu, dokud
konvertor nezapadne. Poté pokracujte v otaceni ve sméru
hodinovych rugicek, dokud se nepodafi otocit.

POZOR!!! V Zadném pfipadé nepfipojujte sitové napéti na
vodi¢e uréené pro ovladani stmivani. Hrozi tim zniceni
svitidla.

Pokyny pro udrzbu:

Pred zahajenim udrzby svitidlo vypnéte a vyckejte, nez se
ochladi.

Pro ¢isténi pouzivejte vlhky jemny hadrik.

Nikdy svitidlo neponofujte do vody nebo jiné tekutiny.
Bé&hem udrzby dodrzujte obecna pravidla pro bezpe€nost
prace a budte zvlasté opatrni.

UPOZORNENI

« Jsou-li vnéjsi ohebny kabel nebo $rilira tohoto svitidla
poskozené, museji je pro zabranéni nebezpeci nahradit
vyhradné vyrobce nebo jeho servisni technik nebo osoba
se stejnou kvalifikaci.

« Svételny zdroj v tomto svitidle smi vyménit pouze vyro-
bce nebo jeho smluvni servisni technik nebo podobné
kvalifikovana osoba.

Svitidlo nema svorkovnici. Instalace mdZe vyZzadovat
pomoc kvalifikované osoby.

Svorkovnice pro pripojeni k napajeni: 3—svorkova Sroubo-
va nebo bezsroubova, umoZznujici pevné pfipojeni vodice
o prGfezu 1 mmz2, pro napéti min. 230 V. Pro pfipojeni
vodi¢l ke stmivani jsou tfeba dalsi 2 svorky.
Zachovejte minimalni vzdalenost 1 m mezi Highbay
svitidlem a predmétem nebo plochou, kterou osvétlujete.
Umistujete-li Highbay svitidlo pod zastFeSeni, zachovejte
mezi vrchni stranou svitidla a spodni stranou zastreseni
minimalni vzdalenost 0,2 m.

Pri pouziti Highbay svitidla na hoflavé ploSe dodrzte
predeslé pokyny.

Highbay svitidlo (ze pFipojit pouze do elektrické sité, jejiz
instalace a jiSténi odpovida platnym normam.

Pred jakymkoliv zdsahem do Highbay svitidla nebo
provadénim Udrzby a servisu je nutno svitidlo odpojit od
elektrické sité. Tuto Cinnost smi provadét pouze osoba
ZNALA ve smyslu platnych vyhladek o zpGisobilosti k
¢innostem.

Nepouzivejte Highbay svitidlo bez ochranného skla.
Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napétim je
zajisténa ,nulovanim®.

Vnéjsi ohebny kabel nebo $rilra tohoto svitidla se ne-
mohou nahradit; pokud je $nlra poskozend, musi se
svitidlo znicit.

Svételny zdroj tohoto svitidla je nevyménitelny; po
skoncéeni Zivotnosti tohoto svitidla je nutno vyménit
celé svitidlo.

Svitidlo nema svorkovnici. Instalace mdZe vyZzadovat
pomoc kvalifikované osoby.

Pozor, nebezpeti Urazu elektrickym proudem.
Nevyhazujte elektrické spotrebice jako netridény komunalni
odpad, pouzijte shérnd mista tfidéného odpadu.

Pro aktualni informace o shérnych mistech kontaktujte
mistni Urady. Pokud jsou elektrické spotrebice uloZené na
skladkach odpadkUl, nebezpecné latky mohou prosakovat
do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a
poskozovat vase zdravi.

EMOS spol. sr.o. prohlasuje, ze ZU210.12, ZU210.9, ZU210.6,
ZU215.12, ZU215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9, ZU220.6
je ve shodé se zakladnimi pozZadavky a dalSimi prislusnymi
ustanovenimi smérnice. Zafizeni lze volné provozovat
v EU. Prohlaseni o shodé lze najit na webovych strankach
http://www.emos.eu/download.

SK | LED Svietidlo pre vysoké stropy (Highbay)

LED Highbay je uréené na montaz na pevny podklad alebo na
zavesenie do vonkajsich aj vnatornych priestorov.
Kryti: IP65 — pre vonkajsie prostredie

Montaz

Metoda A: Zavesné oko

Naskrutkujte zavesné oko opatrene podlozkou na svietidlo
Zaveste svietidlo pevne na hak.

Pripojte napéajaci kabel: Hnedé - faza, Modra - nula, Zelena
- ochranny vodi¢

Pripojte kabel na ovladdanie stmievania: Fialovd — Dim+,
Siva — Dim-

Metdda B: Drziak
1. Vyskrutkujte pomocné skrutky na zadnej strane svietidla.
2. Na montéazny konektor nasad'te konzolu, zo stpravy ku
konzole vyberte skrutky, ktorych velkost zodpoveda
velkosti otvorov v montaZznom konektore a zaskrutkujte
ich do konektorov.
. Pomocou inbusového klU¢a skrutky dotiahnite.
4. Potom dotiahnite pomocné skrutky na zadnej strane
svietidla.
5. Konzolu nastavte do patri¢ného uhla a dotiahnite bo¢né
skrutky.
6. Viyvrtajte na prislusnych miestach do stropu otvory zodpo-
vedajlce velkosti a zaskrutkujte do nich expanzné skrutky.
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7. Na expanzné skrutky nasad'te konzolu.

8. Potom na expanzné skrutky nasad'te podlozky a matice
a utiahnite ich.

9. Pripojte napéajaci kdbel: Hneda faza, modra - nula, zelena
- ochranny vodic¢.Pripojte kabel k ovladacu stmievanie:
Fialova — Dim+, Siva — Dim-

Montéazna vyska 2,5 m.
L

G

N
L — hnedé& — pracovny vodi¢ (live)
G - zelenoZlta — ochranny vodi¢ (ground)
N —modréa — stredny vodi¢ (neutral)

Dim+

Dim-
Dim+ — fialova — Stmievanie +
Dim- — siva — Stmievanie —

Stmievanie je mozné vyriesit' dvoma spésobmi pomocou
konvertorov ZU9001 a ZU9002 — 1-10 V a DALL.

Instalacia konvertorov

ZU9001 je izolovany meni¢ signalu, ktory umozriuje pouzivat
stmievanie 0-10 V.

ZU9002 je izolovany meni¢ signalu, ktory transformuje sig-
nal DALI na 0-10 V vystup. Je v stlade s DALI protokolom
IEC62386-101/101/207.

1. Otocte kryt dolava a zdvihnite ho smerom von, aby ste
ho stahli nadol.

2. Zasurite konvertor do rozhrania a oto¢te v smere ho-
dinovych ruciciek. Otacajte v lubovolnom uhle, az kym
konvertor nespadne dovnuUtra. Potom pokracujte v ota-
¢aniv smere hodinovych ruciciek, az kym sa neda otocit.

POZOR!!! V Ziadnom pripade nepripajajte sietové napatie
na vodic¢e uréené pre ovladanie stmievania. Hrozi tym
znicenie svietidla.

Pokyny pre udrzbu:

Pred zaciatkom udrzby svietidlo vypnite a pockajte, kym
sa ochladi.

Na ¢istenie pouzivajte vlhkd jemna handri¢ku. Nikdy svietidlo
neponarajte do vody alebo inej tekutiny.

Pocas Udrzby dodrzujte véeobecné pravidla pre bezpecnost’
prace a budte zvlast opatrni.

UPOZORNENIE
* Ak su vonkajsi ohybny kabel alebo $ndra tohto svietidla
poSkodené, musia ich pre zabranenie nebezpecia nahra-

dit' vyhradne vyrobca alebo jeho servisny technik alebo
osoba s rovnakou kvalifikaciou.

Svetelny zdroj v tomto svietidle smie vymenit iba vyro-
bca alebo jeho zmluvny servisny technik alebo podobne
kvalifikovana osoba.

Svietidlo nemé svorkovnicu. InStalacia méze vyzadovat’
pomoc kvalifikovanej osoby.

Svorkovnica pre pripojenie k napajaniu: 3—svorkova skrut-
kové alebo bezskrutkova, ktord umoZzriuje pevné pripojenie
vodi¢a s prierezom 1 mm?, pre napatie min. 230 V. Pre pri-
pojenie vodiCov ku stmievaniu st potrebné dalsie 2 svorky.
Zachovajte minimalnu vzdialenost 1 m medzi Highbay
svietidlom a predmetom alebo plochou, ktort osvetlujete.
Ak umiestiiujete Highbay svietidlo pod zastreSenie,
zachovajte medzi vrchnou stranou svietidla a spodnou
stranou zastre$enia minimalnu vzdialenost 0,2 m.

Pri pouziti Highbay svietidla na horlavej ploche dodrzte
predo$lé pokyny.

Highbay svietidlo mozZno pripojit iba do elektrickej siete,
ktorej inStalacia a istenie odpoveda platnym normam.
Pred akymkolvek zasahom do Highbay svietidla alebo vy-
konavanim UdrZby a servisu je nutné svietidlo odpojit' od elek-
trickej siete. Tuto &innost’ smie vykonavat iba osoba ZNALA
v zmysle platnych vyhlasok o spdsobilosti k Cinnostiam.
Nepouzivajte Highbay svietidlo bez ochranného skla.
Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napatim je
zaistend ,nulovanim®.

Vonkajsi ohybny kabel alebo $nura tohto svietidla sa
nemd&zu nahradit; ak je $ndra poSkodena, musi sa
svietidlo zni€it.

Svetelny zdroj tohto svietidla je nevymenitelny; po
skonceni Zivotnosti tohto svietidla je nutné vymenit
celé svietidlo.

Svietidlo nemé svorkovnicu. InStalacia moéze vyzadovat’
pomoc kvalifikovanej osoby.

Pozor, nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Nevyhadzujte elektrické spotrebi¢e ako netriedeny komu-
nalny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu.
Pre aktualne informacie o zbernych miestach kontaktujte
miestne Urady. Pokial su elektrické spotrebice uloZené na
skladkach odpadkov, nebezpe€né latky mozu presakovat
do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a
poskodzovat va$e zdravie.

EMOS spol. sr.o. prehlasuje, ze ZU210.12, ZU210.9, ZU210.6,
ZU215.12,7U215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9, ZU220.6 je
v zhode so zakladnymi poZiadavkami a dal§imi prislu§nymi
ustanoveniami smernice. Zariadenie je mozné volne prevad-
zkovat v EU. Prehlasenie o zhode moZno najst na webovych
strankach http://www.emos.eu/download.

PL | LED High-bay

LED Highbay jest przeznaczona do montazu na mocnym
podtozu albo do zawieszania w pomieszczeniach wewnetrz-
nych i zewnetrznych.

Stopien ochrony: IP65 — do $rodowiska zewnetrznego

Metoda A: Oko do zawieszania

Oko do zawieszania zaopatrzone w podktadke wkrecamy
do lampy.

Lampe zawieszamy bezpiecznie na haku.

Podtgczamy przewod zasilajacy: Kolor brazowy - faza,
niebieski — zero, z6tto-zielony — przewdd ochronny

Podtaczamy przewdd do sterowania $ciemnianiem: fioletowy
—Dim+, szary — Dim-

Metoda B: Uchwyt

1. Odkrecamy $éruby pomocnicze znajdujace si¢ w tylnej
czeéci oprawy oéwietleniowej.

2. Na ptaskownik montazowy zaktadamy uchwyt do
mocowania, a z zestawu ptaskownika wykrecamy
$ruby, ktérych wielko$¢ odpowiada $rednicy otworéw
w uchwycie do mocowania i przykrecamy nimi uchwyt
do tego ptaskownika.



w

. Sruby dokrecamy za pomoca klucza imbusowego.

4. Nastepnie dokrecamy $ruby pomocnicze znajdujace sie
w tylnej czesci oprawy oswietleniowe;.

5. Uchwyt do mocowania ustawiamy pod odpowiednim
katem i dokrecamy éruby boczne.

6. W odpowiednich miejscach stropu wiercimy otwory o
wtasciwej srednicy i wkrecamy w nie $ruby rozporowe.

7. Uchwyt do mocowania oprawy zaktadamy na $ruby
rozporowe.

8. Nastepnie na $ruby rozporowe zaktadamy podktadki oraz
nakretki i dokrecamy je.

9. Podtaczamy przewdd zasilajacy: Kolor brazowy - faza,

niebieski — zero, zétto-zielony — przewod ochronny.

Podtaczamy przewod do sterowania $ciemnianiem:

fioletowy — Dim+, szary — Dim-

Wysoko$¢ montazowa 2,5 m.
L

G

N
L — brazowy — przewdd fazowy (czynny)
G — z6tto-zielony — przewdd ochronny (uziemienie)
N — niebieski — przewdd zerowy (neutralny)

Dim+

Dim-
Dim+ — fioletowy — $ciemnianie +
Dim- — szary — $ciemnianie —

Sciemnianie moze by¢ rozwigzane dwoma sposobami, za
pomoca konwerteréw ZU9001 i ZU9002 - 0-10 V oraz DALI.

Montaz konwerteréow

ZU9001 jest izolowanym przetwornikiem sygnatu, ktéry
umozliwia $ciemnianie za pomoca napigcia 0-10 V.
ZU9002 jest izolowanym przetwornikiem sygnatu, ktéry
transformuje sygnat DALI na wyj$cie 0-10 V. DALl odpowiada
protokotowi IEC62386-101/101/207.

1. Aby zdja¢ ostone, obracamy ja w lewo i unosimy na
zewnatrz.

2. Do gniazda przytgcza wktadamy konwertor i obracamy
go w kierunku ruchu wskazéwek zegara. Obracamy o
dowolny kat, az konwertor nie trafi na swoje miejsce.
Potem kontynuujemy obracanie w kierunku ruchu
wskazéwek zegara, az do oporu.

OSTRZEZENIE!!! W zadnym przypadku nie podtaczamy
napigcia sieciowego do przewodoéw przeznaczonych do
sterowania $ciemnianiem. To grozi zniszczeniem oprawy
oswietleniowej.

Zalecenia do konserwaciji:

Przed rozpoczgciem konserwacji reflektor nalezy wytaczy¢
i poczekac¢, az wystygnie.

Do czyszczenia stosujemy wilgotng, delikatng $ciereczke.
Reflektora nigdy nie zanurzamy do wody albo do innych
cieczy.

Podczas konserwacji przestrzegamy ogdlnych zasad bez-
pieczenstwa pracy i zachowujemy szczegdlng ostroznosc¢.

UWAGA
« Jezeli zewnetrzny przewdd gietki albo przewéd zasi-
lajacy do tego zrddta $wiatta jest uszkodzony, to aby
zapobiec zagrozeniu, musi go wymieni¢ wytacznie
producent, technik z jego serwisu albo inna osoba po-
siadajgca wymagane kwalifikacje.

- Zrodto $wiatta w tej oprawie moze wymieni¢ wytacznie
producent, technik z jego serwisu albo inna osoba po-
siadajgca wymagane kwalifikacje.

Reflektor nie ma listwy zaciskowej. Przy jego instalacji
moze by¢ potrzebna pomoc wykwalifikowanej osoby.
Listwa zaciskowa do podtaczenia zasilania: 3—pr-
zewodowa $rubowa albo bezérubowa, umozliwiajaca
podtaczenie na state przewoddéw o przekroju 1 mm?2,
na napigcie min. 230 V. Do podtaczenia przewodéw do
$ciemniania sa potrzebne kolejne 2 zaciski.
Zachowujemy minimalng odlegto$¢ 1 m miedzy oprawa
Highbay, a przedmiotem albo powierzchnia, ktéra
o$wietlamy.

Jezeli oprawe Highbay umieszczamy pod dachem, to
musimy zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 0,2 m miedzy
gérna czescia oprawy oéwietleniowej, a dolng czescia
zadaszenia.

Przy zastosowaniu oprawy Highbay na palnej powierz-
chni, przestrzegamy poprzednich zalecen.

Oprawe Highbay mozna podtaczy¢ tylko do takiej sieci
elektrycznej, ktérej instalacja i zabezpieczenie odpowia-
da obowigzujacym normom.

Przed jakakolwiek ingerencjg do wnetrza oprawy Highbay
albo wykonywaniem konserwacji i serwisu, oprawe
trzeba odtaczy¢ od sieci elektrycznej. Te czynno$¢ moze
wykona¢ tylko osoba WYKWALIFIKOWANA w znaczeniu
obowiazujacych przepiséw dotyczacych kwalifikacji
wymaganych do wykonywania pracy.

Nie korzystamy z oprawy Highbay bez klosza ochron-
nego.

Ochrona przed niebezpiecznym napieciem dotykowym
jest zapewniona przez samoczynne odtaczenie od zasi-
lania - ,zerowanie®.

Zewnetrzny przewdd gietki albo elastyczny do zasilania
tej oprawy jest niewymienialny; jezeli przewod zasi-
lajacy zostanie uszkodzony, to cata oprawa musi by¢
zeztomowana.

Zrodto $wiatta w tej oprawie jest niewymienialne; po
zakonczeniu okresu eksploatacji tej oprawy trzeba
wymieni¢ cata lampe.

Oprawa o$wietleniowa nie ma listwy zaciskowej. Insta-
lacja moze wymaga¢ pomocy wykwalifikowanej osoby.
Uwaga, niebezpieczefstwo porazenia pradem elek-
trycznym.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszc-
zanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzgtu oznakowane-
go symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢
sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany
do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie
nie znajduja sig sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegélnie
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

EMOS spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyréb ZU210.12, ZU210.9,
ZU210.6, ZU215.12, ZU215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9,
ZU220.6 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi,
witasciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna
bez ograniczen uzytkowa¢ w UE. Deklaracja zgodnoéci
znajduje sie na stronach internetowych http://www.emos.
eu/download.



HU | LED-es szerelveny High-bay vilagitashoz

ALED Highbay szilard feliletre szerelhetd vagy fliggeszthetd
kiltéren és beltérben egyarant.
Védelem: IP65 — kiiltérre

A. madszer: Fliggesztészemmel

Csavarja be az alatéttel ellatott fliggesztészemet a lam-

patestbe!

Stabilan fliggessze fel a ldmpatestet a kampéral

Csatlakoztassa a tapkabelt: Barna — fazis, Kék — nulla,

Z6ld — védbvezetd

Csatlakoztassa a fényerd-szabalyozé kabelt: Lila — Dim+,

Szlirke — Dim-

B. modszer: Konzollal
1. Csavarozzuk ki a ldmpatest hatuljan talalhaté segé-

dcsavarokat.

2. Helyezzlk a konzolt a régzitécsatlakozéra, majd
csavarozzuk 0ssze a konzolhoz kapott készletbdl a
rogzitécsatlakozoé furatainak méretével egyezé méret(
csavarokat hasznalva..

. Hlizzuk meg a csavarokat imbuszkulccsal.

. Ezutan hidzzuk meg a lampatest hatuljan (év6 segédc-
savarokat.

. Allitsuk a konzolt megfelelé szogbe, és htizzuk meg az

oldalsé csavarokat.

Farjunk megfeleld méret(i lyukakat a mennyezetbe a

megfeleld helyeken, és csavarjuk be a terpesztécsavarokat.

. Helyezziik fel a konzolt a terpesztécsavarokra.

. Ezutéan helyezziink alatéteket és anyakat a terpeszt6c-
savarokra, és hlzzuk meg 6ket.

. Csatlakoztassa a tapkabelt: Barna — fazis, Kék — nulla,
Z6ld — véddvezetd. Csatlakoztassa a fényeré-szabalyozo
kabelt: lila — Dim+, szlirke — Dim-

B W
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Beszerelési magassag: 2,5 m

L - barna - fazis
G - z6ld-séarga - féldelés
N — kék — nullvezetd

Dim+

Dim-
Dim+ — lila — Sotétités +
Dim- — szlirke — S6tétités —

A fényer6-szabalyozas kétféleképpen kivitelezhetd: a ZU9001
és ZU9002 - 0-10 V és DALI konverterrel.

A konverterek beszerelése

AZU9001 egy szigetelt atalakitd, amely lehet6vé teszia 0-10
V fényeré-szabalyozas hasznalatat.

A ZU9002 egy szigetelt atalakité, amely a DALI jelet 0-10
V kimenetté alakitja. Megfelel az IEC62386-101/101/207
DALI protokollnak.

1. Forditsa el a fedelet balra, és felemelve tavolitsa el!

2. Helyezze az &talakitét az interfészbe, és forgassa az
6ramutaté jaradsaval megegyezd irdnyba! Forgassa
tetszbleges szégben, amig a konverter a helyére nem
siillyed! Ezutan forgassa tovabb az 6ramutat6 jarasaval
megegyezd irdnyba, amig nem sikertl megforditani!

FIGYELEM!!! Semmilyen koriilmények kozott ne csatla-
koztasson haldzati fesziiltséget a fényerd szabalyozasara
hasznalni kivant vezetékekre. Ebben az esetben ugyanis a
vilagitotest karosodhat.

Karbantartasi utmutato:

Karbantartasi munkak el6tt kapcsolja le a ldampat, és varja
meg, amig az egység leh(il.

Egy enyhén nedves, puha rongy hasznalataval tisztitsa meg.
Soha ne meritse a ldmpét vizbe vagy mas folyadékba.

A karbantartas soran tartsa be a foglalkozasbiztonsagi
szabélyokat, és igen koriltekintéen jarjon el.

FIGYELMEZTETES
Ha a lampa kiils6 hajlékony kabele vagy zsindrja sérdilt,
a veszély elkertilése érdekében kizarélag a gyarté vagy
a szerviztechnikusa, illetve hasonlo6 képesitést személy
potolhatja.
A lampaban lévé fényforrast kizarélag a gyarté vagy
a szerzbédéses szerviztechnikusa, illetve hasonlé ké-
pesitésti személy cserélheti.
A kapocsléc nem tartozék. A felszereléshez szakember
tanacsara lehet sziikség.
Sorkapocs a tapfesziiltséghez csatlakoztatashoz: az
1 mm?2 vastag vezeték 3 soros csavaros vagy csavar-
mentes szilard régzitéséhez, 230 V tapfesziiltséghez. A
vezetékek fényerd-szabalyozéhoz valé csatlakoztatasa-
hoz tovabbi 2 sorkapocs szilikséges.
A megvilagitani kivant targy vagy felulet és a Highbay
vilagitotest kozott tartson legalabb 1 m tavolsagot.
Ha a Highbay vilagitotestet tet6szerkezet ala szereli fel,
tartson legalabb 0,2 m-es tavolsagot a vilagitétest felsé
része és a tetészerkezet alja kozétt.
Ha a Highbay vilagitétestet gyalékony fellileten hasznalja,
tartsa be a fenti utasitasokat.
A Highbay vilagitétest elektromos héalézatra vald
rékotését a hatalyos eléirasoknak és szabvanyoknak
megfelelen kell elvégezni.
Mielétt beavatkozast, karbantartast vagy javitast végez-
ne a Highbay vilagittesten, elébb le kell valasztania azt
az elektromos halézatrél. Az aramforras karbantartasat
és javitasat kizarélag olyan szakember végezheti, aki
rendelkezik az ilyen jellegli munkakhoz eléirt, sziikséges
szakképesitéssel.
Ne hasznalja a Highbay vilagitétestet a védbiveg nélkil.
A veszélyes érintési feszlltség elleni védelmet null-
vezet6 biztositja.
Avilagitétest kiils6 rugalmas kabele nem cserélhet6; ha
a kabel megsériil, a vilagitétestet ki kell dobni.
A vilagitotest fényforrasa nem cserélhetd; a vilagitotest
élettartama utan az egész vilagitotestet ki kell cserélni.
A vilagitotesttel nem szallitunk kapcsolédobozt. A
felszereléshez
szakember segitségére lehet szlikség.

« Vigyazat, dramités veszélye.
Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi
hulladék kdzé, hasznalja a szelektiv hulladékgydijt6 helyeket.
A gy(jtéhelyekre vonatkoz6 aktudlis informaciokeért forduljon
a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulla-
déktarolokba kerllnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak
a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és
veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.



EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy az ZU210.12, 7U210.9,
ZU210.6, ZU215.12, ZU215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9,
7U220.6 megfelel az iranyelv alapvetd kdvetelményeinek és

egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes
terlletén hasznalhaté. A megfeleléségi nyilatkozat letélthetd
az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

Sl | LED svetilka za visoke strope (Highbay)

LED Highbay je namenjen za namestitev na trdno podlago ali
za obe$enje v zunanje in notranje prostore.
Zascita: IP65 — pred vdorom vode in vlage

Metoda A: Obesna zanka

Zanko, opremljeno z gumeno podlozko privijte na svetilo.
Svetilo obesite fiksno na kljuko.

Priklju¢ite napajalni kabel: Rjava — faza, Modra — nevtralni
prevodnik, Zelena — za$¢itni prevodnik.

Prikljucite kabel za upravljanje zatemnjevanja: Vijoli¢na
- Dim+, Siva — Dim—

Metoda B: Nosilec

1. Odvijte pomozZne vijake na zadnji strani svetila.

2. Konzolo namestite na montazni prikljucek, iz kompleta
za konzolo odstranite vijake, katerih velikost ustreza
velikosti lukenj v montaznem prikljucku, in jih privijte
v prikljucek.

3. Vijake privijte s pomocjo imbus kljuca.

. Nato privijte pomoZne vijake na zadnji strani svetila.

5. Konzolo nastavite na ustrezen kot in privijte stranske
vijake.

6. V strop na ustreznih mestih izvrtajte odprtine ustrezne
velikosti in vanje privijte raztezne vijake.

7. Na raztezne vijake namestite konzolo.

8. Nato na raztezne vijake namestite podlozke in matice
in jih zategnite.

9. Prikljucite kabel za upravljanje zatemnjevanja: vijoli¢na
- Dim+, Siva — Dim—

o

Visina namestitve 2,5 m.
L
G
N
L - rjava — fazni vodnik (live)

G - zeleno-rumena — za§¢itni vodnik (ground)
N — modra - sredinski vodnik (neutral)

Dim-
Dim+ — vijolicna — Zatemnjevanje +
Dim- - $iva — Zatemnjevanje —

Zatemnjevanje se lahko izvede na dva nacina s pomocjo
konvektorjev ZU9001 in ZU9002 - 0-10 V in DALI.

Namestitev konvektorjev

ZU9001 je izoliran pretvornik signala, ki omogoca uporabo
zatemnjevanja 0-10 V.

ZU9002 je izoliran pretvornik signala, ki transformira signal
DALI v izhod 0-10 V. Ustreza DALI protokolu IEC62386-
101/101/207.

1. Pokrov obrnite v levo in dvignite, da bi ga sneli.

2. Konvertor vstavite v vmesnik in ga obrnite v smeri urine-
ga kazalca. Obracajte v poljubnem kotu, dokler konvektor
ne zaskoCi. Nato nadaljujte v obracanju v smeri urinega
kazalca, dokler ga ne uspe obrniti.

POZOR!!! Omrezne napetosti v nobenem primeru ne priklju-
Cujte na vodnike, namenjene za upravljanje zatemnjevanja.
Obstaja nevarnost unic¢enja svetila.

Navodila za vzdrzevanje:

Pred zacetkom vzdrZevanja svetilko izklopite in pocakajte,
dokler se ne ohladi.

Za ¢is€enje uporabljajte vlazno fino krpo.

Svetilke nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Med vzdrZevanjem upoStevajte sploS$na pravila za varstvo
pri delu in bodite posebej previdni.

OPOZORILO

- Ce sta zunanji prozni kabel ali vrvica svetila podkodova-
na, ju morata zaradi preprecitve nadomestiti izklju¢no
proizvajalec ali njegov servisni tehnik ali enako uspo-
sobljena oseba.
Svetlobni vir vtem svetilu sme zamenjati le proizvajalec
ali njegov pogodbeni servisni tehnik ali enako usposob-
ljena oseba.
Svetilo nima vrstne sponke. Namestitev lahko zahteva
pomo¢ usposobljene osebe.
Lestencna sponka za prikljucitev na napajanje: 3—polna
vijana ali brezvija¢na, ki omogoc¢a fiksno prikljucitev
prevodnika preseka 1 mmz2, za napetost min. 230 V. Za
prikljucitev prevodnikov sta potrebni dodatni 2 sponki.
Med svetilom Highbay in predmetom ali povrsino, ki jo
osvetljuje, ohranite minimalno razdaljo 1 m.
Ce svetilo Highbay names$¢ate pod streho, ohranite
med zgornjo stranjo svetila in spodnjo stranjo strehe
minimalno razdaljo 0,2 m.
Pri uporabi svetila Highbay na vnetljivi povr$ini uposte-
vajte prejs$nja navodila.
Svetilo Highbay se lahko priklopi le na elektri¢no omrez-
je, katerega instalacija in varovanje ustreza veljavnim
standardom.
Pred kakr$nimkoli posegom v svetilo Highbay ali vzdr-
Zevanjem in servisiranjem je svetilo treba izkljuciti z
elektriénega omreZja. To dejavnost lahko izvaja le oseba
SEZNANJENA v smislu veljavnih predpisov o usposobl-
jenosti za dejavnosti.
Svetila Highbay be uporabljajte brez za&¢itnega stekla.
ZaS¢ita pred nevarno napetostjo dotika je zagotovljena
z ,0zemljitvijo“.
Zunanjega proznega kabla ali vrvi tega svetila ni mozno
nadomestiti; ¢e je vrv poskodovana, se mora svetilo
uniciti.
Svetlobni vir tega svetila ni zamenljiv; po koncu Zivl-
jenjske dobe svetila je treba zamenjati celotno svetilo.

« Svetilo nima lesten¢ne sponke. Namestitev lahko zahteva

pomo¢ usposobljene osebe.

« Pozor, nevarnost elektri¢nega udara.
Elektriénih naprav ne odlagajte med meSane komunalne
odpadke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za
aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne
urade. Ce so elektriéne naprave odlozene na odlagalisgih
odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo
v prehransko verigo in $kodijo vaSemu zdravju.



EMOS spol. sr.0. izjavlja, da sta ZU210.12, ZU210.9, ZU210.6,
ZU215.12,7U215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9, ZU220.6 v
skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi
dolocbami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU.

Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na
spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HRIBA|IME | LED drzadi svjetla za High-bay rasvjetu

LED Highbay dizajniran je za montaZu na ¢vrstu podlogu ili
za vjeSanje i u zatvorenim i otvorenim prostorima.

Zastita od ulaska IP65 — za upotrebu na otvorenom
Ugradnja

Metoda A: Petlja

Postavite petlju s brtvom na svjetiljku u navedeni poloZaj.
Zakvacite svjetiljku za kuku.

OZicenje 1 na kabel za mrezZno napajanje: Smeda-L; Plava-N;
Zelena-G; Zica 2 za prigusivac svjetlosti: Ljubi¢asta — Prigu-
Seno+, Siva — PriguSeno-.

Metoda B: Nosac
1. Pomocu alata odSarafite pomocne vijke na rubu za
ugradnju.
2. Postavite nosac na konektor za ugradnju, uzmite vijke koji
odgovaraju konektoru za ugradnju iz kompleta nosaca i
zaSarafite ih u konektor za ugradnju.
. Upotrijebite Sesterokutni klju¢ za zatezanje vijaka.
4. Pomocu alata pritegnite pomo¢ne vijke na rubu za
ugradnju.
5. Namjestite nosac na pravilan kut za ugradnju i pritegnite
vijke za ugradnju na bo€noj strani nosaca.
6. Izbusite rupe za vijke ustropu prema preporucenoj veli-
¢ini, a zatim uvedite ekspanzijske vijke u rupe.
7. Poravnajte ekspanzijski vijak s rupom za ugradnju na no-
sacu, a zatim provucite kroz rupu za ugradnju na nosac€u.
. Pritegnite podlo$ku i maticu ekspanzijskog vijka.
9. Ozicenje 1 na kabel za mreZno napajanje: Smeda-L;
Plava-N; Zelena-G; OzZi€enje 2 za priguSenje: Ljubi¢asta
— Prigu8eno+, Siva — Prigu$eno-

w

[ec]

MontaZna visina 2,5 m.

L

G

N
L — smeda - radni vodi¢ (live)
G - Zuto-zelena — zastitni vodi¢ (ground)
N — modra — plava — srednji vodi¢ (neutral)

Priguseno+ — ljubi¢asta — Priguseno +
Priguseno- - siva — Priguseno —

Dim+

Prigusenje je moguce provesti na dva nacina putem pretva-
ra¢a ZU9001 i ZU9002: 0-10 V, DALI.

Postavljanje pretvaraca
ZU9001 je izolirani pretvarac signala koji omogucuje upotrebu
prigu$enja od 0 do 10 V.
ZU9002 je izolirani pretvarac signala, koji pretvara signal DALI
uizlaz od 0 do 10 V. Sukladan je DALI protokolu [EC62386-
101/101/207.

1. Okrenite poklopac ulijevo i podignite ga prema van kako

biste ga skinuli.

10

2. Umetnite konektor kontrolera u sucelje i zakrenite kon-
troler u smjeru kazaljke na satu. Zakrenite pod bilo kojim
kutom dok kontroler ne padne unutra. Zatim nastavite
okretati u smjeru kazaljke na satu sve dok se viSe ne
moZe okretati.

POZOR!!! Ni u kojem slu¢aju ne spajajte glavne naponske
vodove na spojna mjesta za upravljanje prigusivanjem
svjetla. Opasnost od unistavanja rasvjetnog tijela.

Upute za odrzavanje:

Prije po€etka odrZavanja iskljucite svjetiljku i pri¢ekajte dok
se ne ohladi.

Za CiSc¢enje se koristite vlaznom mekom krpom.

Svjetiljku nikada ne uranjajte u vodu niti druge tekuéine.
Tijekom odrZavanja, poStivajte opéa pravila sigurnosti na
radu i budite posebice oprezni.

UPOZORENJE

« Ako je vanjski savitljivi kabel ove svijetiljke ostec¢en, smije
ga zamijeniti iskljucivo proizvodac ili ovlasteni serviser ili
sli€na kvalificirana osoba s ciljem izbjegavanja opasnosti
od strujnog udara.
Izvor svjetla u ovoj svjetiljci smije mijenjati samo proiz-
vodac ili njegov servisni zastupnik ili sli¢na kvalificirana
osoba.
Ne uklju€uje blok priklju¢ka. Ugradnja moZe zahtijevati
savjet kvalificirane osobe.
Terminalski blok za priklju¢ivanje napajanja: 3 terminala
za pritezanje vijcima ili bez vijaka, za vodice presjeka
do 1,0 mm2 i napona min. 230 V. Za instalaciju s prikl-
ju€ivanjem Zica za upravljanje dimerom, potrebna su
dodatna 2 terminala.
PridrZavajte se minimalne udaljenosti od 1 m izmedu
Highbay rasvjetnog tijela i predmeta ili povrSine koju
osvjetljavate.
Ako ugradujete Highbay rasvjetu pod krov, zadrzite
udaljenost od najmanje 0,2 m izmedu gornje strane
rasvjetnog tijela i donje povrsine krova.
Kada se Highbay rasvjetno tijelo koristi na zapaljivoj
povrsini, pridrZavajte se gornjih uputa.
Priklju€ivanje Highbay rasvjetnog tijela na elektri¢nu
mrezu dopusteno je isklju€ivo uz ugradnju i zastitu prema
vazetim zakonskim propisima i normama.
Prije diranja Highbay rasvjetnog tijela ili obavljanja
odrZavanja ili popravaka, rasvjetno tijelo treba isklju€iti
s mreznog napajanja. To mozZe ug€initi iskljuivo stru¢na
osoba, osposobljena sukladno vaze¢im zakonskim pro-
pisima o potrebnim kvalifikacijama za takve aktivnosti.
Ne koristite Highbay rasvjetna tijela bez zastitnog stakla.
Zastita od opasnog kontaktnog napona osigurava se
putem prikljucivanja na neutralni vodi¢.
Vanjski savitljivi kabel za rasvjetno tijelo nije zamjenjiv;
ako se taj kabel osteti, rasvjetno tijelo se vise ne smije
koristiti i mora se zamijeniti.
Izvor svjetla ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; na
kraju Zivotnog vijeka izvora svjetla, mora se zamijeniti
cijelo rasvjetno tijelo.



« Uz rasvjetno tijelo ne dobiva se priklju¢na kutija. Ugradnja
moze zahtijevati pomoc¢ kvalificirane osobe.

* Pozor - rizik od strujnog udara.
Ne bacajte elektriCne uredaje kao nerazvrstani komunalni
otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada.
Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada
kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze
na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u
podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

EMOS spol. s r.o. izjavljuje da su uredaj ZU210.12, ZU210.9,
ZU210.6, ZU215.12, ZU215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9,
ZU220.6 sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim vaze¢im
odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u
zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na
adresi http://www.emos.eu/download.

DE | LED-Hallenleuchte (Highbay)

LED-Highbay ist zur Montage auf einem festen Untergrund
bzw. zum Aufhangen im Innen- und AuBenbereich bestimmt.
Abdeckung: IP65 — fiir den AuBenbereich

Methode A: Augenschraube

Schrauben Sie die mit einer Unterlegscheibe versehene
Augenschraube auf die Leuchte.

Hangen Sie die Leuchte fest am Haken ein.

SchlieBen Sie das Versorgungskabel an: Braun — Phase, Blau
= Null, Griin - Schutzleiter; SchlieBen Sie das Kabel an der
Dimmersteuerung an: Violett — Dim+, Grau — Dim-

Methode B: Trapezhalterung
. Lésen Sie die Zusatzschrauben auf der Rickseite der
Leuchte.

2. Setzen Sie die Halterung auf den Montagesockel,
nehmen Sie die Schrauben, deren GréBe der GroBe der
Lécher im Montagesockel entspricht, aus dem Monta-
geset zur Halterung und verschrauben Sie diese in den
Montagesockel..

3. Ziehen Sie die Schrauben mit Hilfe eines Inbusschlis-
sels an.

4. AnschlieBend ziehen Sie die Zusatzschrauben auf der
Ruckseite der Leuchte an.

5. Stellen Sie die Halterung auf den gewiinschten Winkel
ein und ziehen Sie die seitlichen Schrauben an.

6. Bohren Sie an den entsprechenden Stellen Locher in
die Decke und schrauben Sie die Spreizschrauben ein.

7. Setzen Sie die Halterung auf die Spreizschrauben auf.

8. Setzen Sie anschlieBend Unterlegscheiben und Muttern
auf die Spreizschrauben auf und ziehen Sie diese fest an.

9. SchlieBen Sie das Versorgungskabel an: Braun — Phase,
Blau—Null, Griin — Schutzleiter. SchlieBen Sie das Kabel
an der Dimmersteuerung an: Violett — Dim+, Grau — Dim-

Montageho6he 2,5 m
L
G

N

L - braun — Arbeitsleiter (live)
G — griingelb — Schutzleiter (ground)
N - blau — Mittenleiter (neutral)

=9 )

Dim+ — Violett — Dimmen +
Dim- = Grau — Dimmen —

Dim+

Dim-

Das Dimmen kann auf zweierlei Weise mit Hilfe von Konver-
tern ZU9001 und ZU9002 - 0-10 V und DALI geldst werden .
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Montage der Konverter

ZU9001 ist ein isolierter Signalwandler, der den Einsatz einer
0-10 V Dimmung ermdglicht.

ZU9002 ist ein isolierter Signalwandler, der das DALI Signal
auf die Ausgabe von 0-10 V transformiert. Entspricht dem
DALI Protokoll IEC62386-101/101/207.

1. Drehen Sie die Abdeckung nach links und heben Sie sie
heraus, um sie abzunehmen.

2. Setzen Sie den Konverter in die Schnittstelle ein und
drehen Sie im Uhrzeigersinn. Drehen Sie so lange in
einem beliebigen Winkel bis der Konverter einrastet.
Danach drehen Sie weiter im Uhrzeigersinn bis er nicht
weiter gedreht werden kann.

ACHTUNG!!! SchlieBen Sie die Netzspannung auf keinen
Fall an den Leiter an, welcher fiir die Dimmsteuerung
bestimmt ist. Dadurch kann die Leuchte zerstort werden.

Wartungshinweise:

Vor einer Wartung die Lampe ausschalten und warten, bis
sie auskihlt.

Zum Reinigen ein feuchtes, weiches Tuch benutzen.

Die Lampe nie in Wasser oder andere Flussigkeit tauchen.
Wahrend der Wartung die allgemeinen Arbeitsschutzregeln
einhalten und vorsichtig vorgehen.

HINWEIS

* Wenn das biegbare AuBenkabel oder die Schnur von
dieser Leuchte beschadigt ist, sind diese zur Vermeidung
von Gefahren ausschlieBlich vom Hersteller oder dessen
Servicetechniker bzw. von einer Person zu ersetzen,
welche Uber die gleiche Qualifikation verflgt.
Der Austausch der Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur
vom Hersteller oder dessen Servicetechniker bzw. Von
einer Person mit analoger Qualifikation erfolgen.
Die Leuchte besitzt keine Klemmenleiste. Zur Installation
kann Hilfe durch eine qualifizierte Person erforderlich sein.
Klemmleiste zum Anschluss an die Stromversorgung: 3—
adrig, mit Schrauben oder schraubenlos, sie muss einen
festen Anschluss eines Leiters mit einem Querschnitt
von 1 mm2, erméglichen, fiir eine Spannung von mind.
230 V. Zum AnschlieBen der Leiter sind 2 zuséatzliche
Klemmen erforderlich.
Halten Sie einen Abstand von mindestens 1 m zwischen
der Highbay-Leuchte und dem zu beleuchtenden Gegen-
stand oder Flache ein.
Falls Sie die Highbay-Leuchte unter einer Uberdachung
befestigen, ist ein Mindestabstand von 0,2 m zwischen der
Leuchtenoberkante und der Dachunterkante einzuhalten.
Halten Sie bei Verwendung der Highbay-Leuchte auf
einer brennbaren Flache die vorstehenden Hinweise ein.
Die Highbay-Leuchte darf nur an ein Stromnetz anges-
chlossen werden, dessen Installation und Sicherung den
geltenden Normen entspricht.



» Vor jedem Eingriff bzw. Wartung und Service der
Highbay- Leuchte muss diese vom Stromnetz getrennt
werden. Dies darf nur von einer SACHKUNDIGEN Person
im Sinn der geltenden Verordnungen in Bezug auf die
Eignung fir diese Tatigkeiten erfolgen.

Verwenden Sie die Highbay-Leuchte nicht ohne Schutzglas.
Der Schutz vor gefahrlicher Beriihrungsspannung ist
durch die Schutzerdung gewahrleistet.

Das biegsame AuBenkabel bzw. Schnur dieser Leuchte
kann nicht ersetzt werden; wenn das Kabel beschadigt
ist, muss die Leuchte vernichtet werden.

Die Lichtquelle dieser Leuchte kann nicht ausgewechselt
werden; nach Ende der Lebensdauer dieser Leuchte ist
die komplette Leuchte auszuwechseln.

Die Leuchte besitzt keine Klemmleiste. Zur Installation
kann Hilfe durch eine qualifizierte Person erforderlich sein.
* Achtung, Unfallgefahr durch elektrischen Strom.

Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalab-
fall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mill
benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen
Uber die jeweiligen Sammelstellen mit értlichen Behdrden in
Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf (iblichen Mllde-
ponien gelagert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grundwa-
sser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, lhre
Gesundheit beschadigen und lhre Gemiitlichkeit verderben.

EMOS spol. s r.o. erklart, dass ZU210.12, ZU210.9, ZU210.6,
ZU215.12, ZU215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9, ZU220.6
mit den Grundanforderungen und den weiteren dazugehdri-
gen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat
kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konfor-
mitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://
www.emos.eu/download.

UA | CeiTnopiofHuit CBITUNBHWUK ANs BUCOKMX cTenb (Highbay)

CeiTnopiopHnit ceitunbHuk Highbay npusHauenwuit ans
KPinneHHs Ha TBep/ii OCHOBI TaKOX Ha NifBILLYBaHHA BYNNL
UM B MPUMILLEHHSIX .

CTyniHb 3axucTy: IP65 - Ans 30BHILLHBOrO CepefoBuLLa

MeTop A: MNinsicHe Kinbue

ObepeXHO HarBWHTITb MiABiCHe Kinblie NaHesbkoio A0
CBITUIbHMKA.

MipsicbTe CBITUNBHUK MILIHO Ha rauky.

Miakniouits Kabenb xmBNeHHs: KopuuHesnit - cbasa, CuHiii -
Hynb, 3eMeHuit - 3aXMCHUIA NPOBIAHK.

MigkniouiTs Kabenb Ao perynsTopa 15 3MEHLLEHHS ACKPABOCTi:
®ioneTouit — Dim+, Cipuit — Dim-

Metoda B: Hrazda Cnocib b: MonepeunHa
1. BUKpYTiTb AOMOMIiXHI FBUHTU Ha 3afHiN CTOPOHI
CBITUNbHWKA
2. Ha MOHTaHMWI KOHEKTOp HacafiTb KPOHLWITEWH, 3
KOMMEKTY BUIMITb FBUHTU LIS KOHCONSA, iXHiit po3Mip
BiANOBIfAe PO3Mipy OTBOPIB B MOHTAXKHOMY KPOHLLITEMHI, |
BKPYTITb X B KOHEKTOP.

. [OTArHITb FBUHTY LLIECTUTPAHHIM KIllOYeM.

4. ToTiM BOTAMHITL [OMOMIMKHI FBUHTU Ha 3afHiil CTOPOHI
CBITUNbHMKA.

5. KpoHLWTeNH HanawTyiiTe MNif HanexHWM KyTOM Ta
3aTArHITH BiYHi rBUHTM.

6. NpoceepanuTe B cTeni y BIANOBIAHWX MiCLAX OTBOPU
BiAMOBILHOrO PO3MIpPY i BKPYTiTb B HUX PO3TSXKHI FBUHTU.

7. Ha po3TsiaHi rBUHTW HacapiTb KPOHLUTENH.

8. MMOTiM Ha PO3TAXHI MBUHTW HacafiTb MPOKMAAKY i raiky
Ta X 3arBUHTITb.

9. MipknioviTb Kabenb xuBNeHHA: KopuuHeswid — drasa, CuHin
- HyIb, 3eMeHui - 3axMCHWIA NPoBIAHKK. [TipkmiouiTb kabenb
10 perynaTopa Ans 3MeHLUEHHs SCKPaBoCTi: (hioneToBuit
- Dim+, cipuit — Dim-

w

BucoTa ycTaHoBkuM 2,5 M.
L

G

N
L — KopnuHeBuit — pobouuit nposigHK (live)
G — 3eM1eHOKOBTUI — 3axuCHMIA NpoBia (ground)
N — cuHiit — cepeaHiit nposigHuK (neutral)
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Dim+

Dim-
Dim+ — chioneToBuit — 3MeHLLEHHS SCKPaBOCTi +
Dim- = cipuit — 3MeHLLEHHs ACKPaBOCTi —

3MeHLUEHHs ACKPABOCTi MOSKHA BUPILLMTY iBOMa criocobamu 3a
nonomoroio koHeepTopis ZU9001 i ZU9002 - 0-10 B ta DALI.

MoHTak KoHBepTOpiB

ZU9001 € i3onboBaHNM nepeTBOpiOBaYeM CUrHany, Lo
[I03BOJIAIE BUKOPUCTOBYBATU 3MeHLLEHHS sickpaBocTi 0-10 B.
ZU9002 € i30/1bOBaHMM MepeTBOPIOBAYEM CUrHany, siKUn
nepetsBopioe curHan DALl y Buxin 0-10 B. Bignosinae
npotokony DALI [EC62386-101/101/207

1. LLlob KpuLLKy 3HATK NOBEepHITb i BiBO Ta 1T NigHIMITh .

2. BcTaBTe KoHBepTOp [0 iHTepdheicy i MOBEPHITL #oro 3a
rOAVHHUKOBOIO CTpiNKoto. ObepTaiiTe nif Byab-sKUM KyTOM, IOKU
KOHBEPTOP He 3adhikcyeTbes. [10TiM NponoBKyWiTe NoBepTaTh
3a FOAVHHVKOBOIO CTPIFKOIO, AOKU HE BAACTLCA MOBEPHYTU.

YBATA!!! Hi B akoMy pasi He niaknioyanTe MepexeBy
Hanpyry 0o NpoBOAiB NPU3HAYEHWUX ANA PerynioBaHHA
AICKpaBoCTi. Lle MoXe NOLIKOAUTY CBITUNbHUK.

IHCTpYKUii no TexHiYuHOMY 06cnyroByBaHHI0:
[Mepen noyaTKoM TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHSA, BAMKHITbL namny
i noyeKaiiTe, MOKM BOHa OXOJIOHE

1N UNLLIEHHS BUKOPWCTOBYTE BOSIOTY M'AIrKY raHuipky Jlamny
HIKOMM He onyckaiiTe y Bofy abo B iHLUY piguHy.

Mipn Yac TexHiYHOro 06CMyroByBaHHS, LOTPUMYIATECS 3a-TanbHNUX
npaswn no Beanewi npaui, Ta byasTe Hap3BUYaHO 0BEpesKHi.

3AYBAXEHHSA

* SKLLO 30BHILLHIV FHy4Ykuin kabenb abo LWHyp Uiei namMnu
noLUKoAXeHi Ta wob 3anobirtu Hebesneui, Moro cnia
3aMiHUTW BUKITIOYHO BUPOBHWMKOM abo Oro TeXHiYHUM
npauiBHYKOM abo NIOAYHOIO, AiKa Mae Taki 3K keanidpikaLlii.
[lxxepeno cBiTna B LbOMyY CBITUNbHUKY MOsKe ByTV 3aMiHe-
HO TiNbKy BUPOBHMKOM abo MOro KOHTPAKTHUM TEXHIYHUM
npauiBHMKOM abo BiaMoBiaHOW0 KBanidikoBaHolo 0cobolo.
CBITUITbHMK HEMae KIeMHOI Konoaku. [lns ycTaHOBKM
MOXe 3HapobuTHcs ponoMora keanidpikoBaHoro dpaxisLis.
KneMMHuiz 6nok ana MiaKMIOYEHHA 00 AXKEepena uB-
NEHHA: 3—X NPOBIAHWIA 3 rBUHTaMK abo 6e3 rBuHTIB, WO
n03BonIsie (hiKCOBaHe MiAKIIOYEHHS NPOBIAHVKa Npodinem



1 MM2 pnist Hanpyru MiH. 230 B. [Ins 3’efHaHHS NPOBILHWKIB « [lxepeno cBiTna Lboro CBITUIbHWKA He 3aMiHIOETbCS; Nicns

3 3aTEMHEHHAM, NOTPibHI ABi AOAATKOBI KNEMU. 3aKiHYeHHA TepMiHy Cny»0u CBITUIbHYKA, oro HeobXxigHo
* TpuMaiiTe BinCTaHb Mis CBiTUMbHIKOM High Bay i npea-meToM Linvi 3aMiHUTK.

abo NNOLLMHOI0, KOTPY OCBiYYETE, Ha BiiCTaHi He MeHLUe 1 M. * CBITUNMbHWK He Mae KnemHol Kopobku. YcTaHOBKa Moxe
* §KLio BM BCTaHOBWTe CBITUMbHUK High Bay nin paxom, 3a)afaTv ponoMoru keanicpikoBaHoi ocobu.

TpuMaiiTe MiHiManbHy BifcTaHb 0,2 M MiX BEPXHbOIO * YBara, Hebe3aneka ypaseHHs efIeKTPUYHOrO CTPYMy.

YaCTWHOIO CBITUMbHUKA i HUKHBOIO CTOPOHOIO axy. He BUKuay/iTE €NeKTPUYHI NPUCTPOT IK HECOPTOBaHI KOMyHarbHi
« [lin yac BMKOPUCTaHHA CBiTUNbHMKA High Bay Ha Bor- BiIXO[1, KOPUCTYMTECH MiCLLAMK 360pY KOMYHATbHUX BiAXOMIB.

HeHebe3aneuHiv oBepxHi AOTPUMYITECH NOMePenHiX IHCTPYKLI. 3a aKkTyarnbHolo iHchopMaLlieto npo Micus 36opy 3BepTaiTech 40

CsiTunbHuk High Bay Moske nigkniouaTucs Tinbku Ao YCTaHOB 3a MicLieM NMPOXM-BaHHS. FKLLO eNeKTpuyHi npucTopol
€MEeKTPOMEPEXI, YCTaHOBKa Ta 3axMCT sIKOI BiLNOBifae PO3MiLLIEHi Ha MicLsX 3 Biaxoaamu, To HebesneuHi peyoBuHU
UMHHUM CTaHAapTaM. MOXYTb MPOHMKATY [0 MiA3EMHUX BOL, i AliCTaTUCh 1O XapUYOBOrO
lMepen Bynb-sKMM BTPyYaHHAM y CBITUNbHIK High Bay, abo 06iry Ta noLLKo[sKy-BaTK BaLLle 300POB's.

TEXHIYHUM 0BCNYroByBaHHAM Ta CepBICOM, CBITUIb-HUK

noBuHeH ByTu BiKIIOUeHW Bif enekTpoMepesi. Lie Moxe EMOS spol. s r.o. nosigpomnse, wo ZU210.12, ZU210.9,
pobuTtK Tinbku Ta ocoba chaxiBeLb, KOTpa KOMMeTeHa B ZU210.6, ZU215.12, ZU215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9,

niloynx npasunax Ta 3nibHa Lo NpaLio BUKOHYBaTU. ZU220.6 BinnoBifae 0CHOBHWM BUMOraM Ta iHLUWM BifinoBiAHAM
* CeitnnbHkoM High Bay He kopucTyiiTech bes 3axucHoro ckia. NONoKeHHAM [upekTusy. MpUcTpoeM MOKIMBO KOpUCTYBaTHCA
» 3axucT Bif HebesneyHoi Hanpyru NOTMKOM 3abesneuy- B €C. [leknapauis BiANOBILHOCTi SBNAETLCA YaCTUHOM

€TbCA ,00HYNEHHAM" . IHCTPYKLUIT Ana KopucTyBaHHA abo MoxNMBO 11 3HaWTW Ha
* 30BHILUHI/ FHYuYKuWit kKabenb abo LUHYp LbOro CBiTUIMbHU- Be6-calitTi http://www.emos.eu/download.

Ka He MOXHa 3aMiHIOBaTH; AKLLO LLUHYP MOLUKOAKEHMWIA,
CBITUNbHWK Mae ByTH 3HULLEEHWIA.

ROIMD | Lampa LED pentru tavane inalte (Highbay)

LED Highbay este destinat pentru montaj pe baza solida sau G — verde-galben — conductor de protectie (ground)
pentru atarnare in spatii exterioare sau interioare. N - albastru — conductorul mijlociu (neutral)
Protectie: IP65 — pentru mediu exterior

’ . . Dim+
Metoda A: Ochi de atérnare
Insurubati pe lampa ochiul de atarnare dotat cu saiba. Dim-

Fixati bine lampa pe carlig. Dim+ — violet — Dimmare +
Conectati cablul de alimentare: Maro — faza, Albastru — nul, Dim- — gri — Dimmare —
Verde —conductor de protectie; Conectati cablul la comanda Dimmarea poate fi solutionatd in doud moduri cu ajutorul
timmerului: Violet — Dim+, Gri — Dim- convertoarelor ZU9001 si ZU9002 - 0-10 V si DALI.
Metoda B: Barna Montajul convertoarelor
. Desurubati suruburile ajutatoare pe partea din spate ZU9001 este convertorulizolat al semnalului, care faciliteaza
a [@mpii. folosirea dimmerului 0-10 V.

2. Pe conectorul de montaj aplicati suportul, din chitul ZU9002 este convertorul izolat al semnalului, care trans-
pentru suport scoateti suruburile, a caror marime co- forma semnalul DALI pe iesirea 0—10 V. Corespunde cu
respunde cu marimea gaurilor in conectorul de montaj, protocolul DALI IEC62386-101/101/207.
si insurubati-le in conector. 1. Rotiti capacul spre stanga si ridicati-l, pentru a-lindepérta.

3. Cu ajutorul cheii imbus strangeti suruburile. 2. Introduceti convertorul in interfata si rotiti-l in sensul

4. Apoi strangeti suruburile ajutdtoare pe partea din spate acelor de ceasornic. Rotiti in orice unghi, pana ce conver-
a lampii. torul se fixeaz&. Continuati apoi, rotind in sensul acelor

5. Suportul il reglati in unghi corespunzator si strangeti de ceasornic, pana cand reusiti rotirea.
suruburile. ATENTIE!!! in niciun caz nu conectati tensiunea de retea la

6. in locurile corespunzatoare executati in tavan gauri conductori destinati pentru comanda dimarii. Exista pericol
de marime adecvata si in acestea insurubati suruburi de distrugere a lampii.
extensive. R Indicatii pentru intretinere:

7. Pe suruburile extensive aplicati suportul.

inainde de 7 inceperea intretinerii stingeti lumina si asteptati
s se raceasca.

Pentru curatare folositi carpa find umeda.

Nu scufundati lampa n apa sau in alte lichide.

in timpul intretinerii respectati regulile generale de securitate
a muncii si fiti precauti.

AVERTIZARE
 Daca cablul flexibil extern sau cordonul acestei [dmpi
sunt deteriorate, pentru evitarea pericolului acestea
trebuie nlocuite in exclusivitate de catre producator
sau tehnicianul de service al acestuia ori 0 persoana cu
calificare identica.

8. Apoi pe suruburile extensive asezati saibele si piulitele
si strangeti-le.

9. Conectati cablul de alimentare: Maro — fazd, Al-
bastru — nul, Verde — conductor de protectie.
Conectati cablul la comanda timmerului: violet — Dim+,
gri — Dim-

=

naltimea de montaj 2,5 m.

Zo0r

L — maro — conductor de lucru (live)
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Sursa de lumina Tn aceasta lampa o poate inlocui doar
producdtorul sau tehnicianul de service al acestuia ori
o persoand cu calificare asemanatoare.

Lamp Placa de borne pentru conectarea alimentarii: cu
3 borne cu surub sau fara surub, facilitdnd conectarea
fixd a conductorului cu sectiunea 1 mma2, pentru tensiune
min. 230 V. Pentru conectarea conductoarelor la dimer
sunt necesare alte 2 borne. a nu are bloc de borne.
Instalarea poate solicita ajutorul unei persoane calificate.
Respectati distanta minima de 1 m intre lampa Highbay
si obiectul ori suprafata luminata.

Dacd amplasati lampa Highbay sub acoperis, intre partea
superioard a lampii si partea inferioara a acoperisului
pastrati distanta minima de 0,2 m.

In cazul utilizarii 3mpii Highbay pe o suprafata inflama-
bild respectati indicatiile de mai sus.

Lampa Highbay se poate conecta doar la reteaua electrica
acarei instalatie si protectie corespunde normelor valabile.
inainte de orice interventie la lampa Highbay ori efectua-
rea intretinerii si mentenantei lampa trebuie deconectata
de lareteaua electrica. Aceastd activitate o poate efectua
doar o persoan INSTURITA in sensul ordonantelor vala-
bile privind competenta in activitate.

Nu folositi lampa Highbay fara sticla de protectie.

« Protectiaimpotriva electrocutdrii este asigurata prin ,nulare”.
« Cablul flexibil sau cordonul acestei ldmpi nu sunt inlocui-
bile; in cazul deteriorarii cordonului, lampa trebuie casata.
» Sursa de lumina a acestei [dmpi nu este schimbabila;
dupa incetarea viabilitatii acestei ldmpi, aceasta trebuie
Tnlocuitd in Intregime.
» Lampa nu are placa de borne. Instalarea poate necesita
ajutorul unei persoane calificate.
« Atentie, pericol de electrocutare.
Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale ne-
sortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pen-
tru informatii actuale privind bazele de receptie contactati
organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati
la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase
se pot infi ltra n apele subterane si pot sa ajunga n lantul
alimentar, periclitand sanatatea si confortul dumneavoastra.

EMOS spol. s r.o. declard, ca ZU210.12, ZU210.9, ZU210.6,
ZU215.12, ZU215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9, ZU220.6
este Tn conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi
corespunzatoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat
liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gdsi pe
paginile http://www.emos.eu/download.

LT | Pramoniniy $viestuvy LED Sviestuvo tvirtinimas (Highbay)

Sviesos diody $viestuva galima jmontuoti j vientisg pagrinda
arba pakabinti tiek lauke, tiek viduje.
Atsparumo klasé IP65 — naudojimui lauke

Montavimas
Metodas A. Kilpa

Sumontuokite kablj su tarpikliu Sviestuvui nurodytoje vietoje.
UZkabinkite Sviestuva ant kablio.
1 laidy sujungimo schema maitinimui: L —rudas, N—meélynas,
G - Zalias. 2 laidy sujungimo schema pritemdymo funkcijai:
violetinis — Dim+, pilkas — Dim-.
Metodas B. Laikiklis
1. Jrankiu atsukite varztus, esancius ant tvirtinimo krasto.
2. Uzdékite laikiklj ant tvirtinimo jungties, paimkite tvirti-
nimo jungtj atitinkan€ius varztus i§ laikiklio komplekto
ir jais priverzkite tvirtinimo jungt;.
3. Varztus priverzkite SeSiakampiu verZliarakgiu.
4. Jrankiais priverzkite pagalbinius varztus, esan€ius ant
tvirtinimo krasto.
5. Pareguliuokite laikiklj, kad jis baty montuoti tinkamu
kampu ir priverzkite tvirtinimo varztus laikiklio Sone.
6. Lubose iSgrezkite atitinkamo dydZio skyles varZztams ir
i skyles jkiskite ske€iamuosius varztus.
7. Ske€iamajj varzta sulygiuokite su laikiklio tvirtinimo skyle
ir prakiskite pro laikiklio tvirtinimo skyle.
. PriverZkite ske¢iamojo varzto poverzle ir verzle.
9. 1 laidy sujungimo schema maitinimui: Ruda-L; mely-
na-N; Zalia-G; 2 laidai pritemdymui: violetinis — Dim+,
pilkas — Dim-

[e-]

Instaliavimo aukstis 2,5 m.
L
G
N

L —rudas — fazinis laidas

G - Zalias ir geltonas — jZeminimo laidas
N — mélynas — neutralus laidas

Dim-
Dim+ — violetinis — Pritemdymas +
Dim- - pilkas — Pritemdymas —

Pritemdyma galima jgyvendinti dviem budais naudojant
keitiklius ZU9001 ir ZU9002: 0-10 V, DALI.

Keitikliy montavimas

ZU9001 yra izoliuotas signalo keitiklis, leidZiantis naudoti
0-10 V pritemdyma.

ZU9002 yra izoliuotas signalo keitiklis, keiCiantis DALI
signalg j 0-10 V iSvest;. Jis atitinka DALI protokolg IEC62386-
101/101/207.

1. Pasukite dangtj j kaire ir pakelkite, kad nuimtuméte.

2. |kiskite valdiklio jungtj j sasaja, pasukite valdiklj pagal
laikrodZio rodykle. Pasukite bet kokiu kampu, kol valdiklis
jsistatys j vidy. Tuomet toliau iki galo sukite laikrodzio
rodyklés kryptimi.

DEMESIO! Jokiu biidu neprijunkite elektros tinklo jtampos
prie laidininky, skirty Sviesai reguliuoti. Galite sugadinti
Sviestuva.

Priezidros instrukcijos:

Prie$ atlikdami priezitros darbus, i§junkite lempa ir palaukite,
kol atves.

Valykite ja minksta drégna $luoste.

Nemerkite lempos j vanden; ar kitus skyscius.

Atlikdami prieZiGros darbus, laikykités bendryjy darby saugos
taisykliy ir bukite atsargas.

DEMESIO
« Jei pazeistas $io Sviestuvo iSorinis lankstusis kabelis ar
laidas, siekiant iSvengti pavojaus, jj pakeis gamintojas, jo



techninés prieZitros paslaugas teikiantis partneris arba
kvalifikuotas asmuo.

Sio $viestuvo viesos Zaltinj gali keisti tik gamintojas, jo
techninés prieZitros paslaugas teikiantis partneris arba
kvalifikuotas asmuo.

Junggiy blokas nepridedamas. |rengiant gali tekti kreiptis
patarimo j kvalifikuota asmenj.

Gnybty blokas maitinimo prijungimui: 3 prisukamo arba
neprisukamo tipo gnybtai, skirti 1,0 mm?2 skerspjavio
laidininkams, maZziausiai 230 V jtampai. Norint montuoti
su prijungtais pritemdymo valdymo laidais, reikalingi
papildomi 2 gnybtai.

ISlaikykite ne mazesnj kaip 1 m atstuma nuo Sviestuvo
iki objekto ar pavirsiaus, kurj norite apSviesti.

Jei Sviestuva jrengiate po stogu, iSlaikykite ne mazesn;j
kaip 0,2 m atstuma nuo virSutinés Sviestuvo puses iki
stogo apacios.

Naudodami $viestuva ant degaus pavirSiaus, vadovau-
kités pirmiau pateiktomis instrukcijomis.

Sviestuvas gali bati prijungtas tik prie apsaugoto elek-
tros tinklo, jrengto pagal galiojanéius reglamentus ir
standartus.

Sviestuvas turi biti atjungtas nuo maitinimo Saltinio prie§
atliekant bet kokius jo taisymo ar prieZitros veiksmus.
Siuos darbus gali atlikti tik patyres / iSmanantis asmuo,
turintis atitinkama tokiems darbams reikiama kvalifikacija.

LV | LED gaismekla stiprinajums

(Highbay)

» Nenaudokite Sviestuvo be apsauginio stiklo.
» Apsauga nuo pavojingo jtampos salyCio uztikrinama
prijungiant prie neutralaus laidininko.
- Sviestuvo iSorinio lanksé&iojo kabelio negalima pakeisti.
Jei kabelis paZeistas, Sviestuva reikia iSmesti.
« Sviestuvo $viesos Saltinio negalima pakeisti. Pasibaigus $vie-
sos Saltinio eksploatavimo laikui, reikia keisti visa Sviestuva.
- Sviestuvas parduodamas be jungiamosios déZutés.
|rengiant gali tekti kreiptis pagalbos j kvalifikuotg asmen;.
« Atsargiai — elektros smugio pavojus.
Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j spe-
cialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.
Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios
suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai
prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmin-
gos medZiagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir
i maisto grandine, ir tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.

EMOS spol. s r.0. deklaruoja, kad ZU210.12, ZU210.9, ZU210.6,
ZU215.12, ZU215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9, ZU220.6
atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias
nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties de-
klaracijg galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

augstu griestu apgaismojumam

LED augstiem griestiem ir paredzéetas uzstadiSanai uz cietas
pamatnes vai piekar$anai gan iekstelpas, gan ara.
IP65 — paredzéts lietoSanai ara apstaklos.

Uzstadisana

A metode: cilpa

Rapigi uzstadiet gaismeklim noraditaja vieta cilpu ar blivi.
Rapigi uzkariniet gaismekli uz aka.

Aizvelciet 1. vadu lidz stravas padeves kabelim: brins — L;
zils = N; zal§ — G; 2. vadu lidz gaismmainim: violets — Dim
+; peléks — Dim -.

B metode: kronsteins

1. Izmantojiet instrumentu, lai atskrvétu aréjas skrives
stiprinajuma mala.

2. Novietojiet kronsteinu uz stiprinajuma savienotaja, pane-
miet skrives, kas atbilst stiprindjuma savienotajam no
kronsteina komplekta, un ieskravéjiet tas stiprinajuma
savienotaja.

. Izmantojiet seSstira atslégu, lai pievilktu skrives.

. Izmantojiet instrumentus, lai pievilktu aréjas skrives uz
stiprinajuma malas.

. Noregulgjiet kronteinu pareizaja uzstadi$anas lenki un
pievelciet stiprinajuma skraves kronsteina puse.

. Griestos izurbiet caurumus skravém atbilstigi ieteicama-
jam izméram, tad caurumos ievietojiet dibelus.

. Savietojiet dibeli ar kronsteina stiprinajuma caurumu,
tad izveriet to cauri kron$teina stiprinajuma caurumam.

. Pievelciet dibela paplaksni un uzgriezni.

. Aizvelciet 1. vadu lidz stravas padeves kabelim: brins - L;
zils —N; zal§ — G; 2. vadu lidz gaismmainim: violets — Dim
+; peléks — Dim -.
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Uzstadi$anas augstums: 2,5 m.

L - rudas - fazinis laidas
G - Zalias ir geltonas — jZeminimo laidas
N — mélynas — neutralus laidas

Dim+

Dim+ — violets — aptum$o8ana +

Dim- — peléeks — aptums$oSana -
Izmantojot parveidotajus ZU9001 un ZU9002, aptums$osanu
var veikt divejadi: 0-10 V, DALI.

Parveidotaju uzstadisana
ZU9001 ir izoléts signala parveidotdjs, kas lauj izmantot
0-10 V aptums$osanu.
ZU9002 ir izoléts signala parveidotajs, kas parveido DALI
signalu uz 0-10 V izvadi. Tas atbilst DALI protokolam
IEC62386-101/101/207.
1. Pagrieziet vacinu pa kreisi un noceliet to, lai nonemtu.
2. levietojiet kontrollera savienotaju saskarné un pagrieziet
kontrolleri pulkstenraditaju kustibas virziena. Pagrieziet
jebkura lenki, lidz kontrollera ierice iegulstas ieksa. Péc
tam turpiniet griezt to pulkstenraditaju kustibas virziena,
lidz to vairs nevar pagriezt.
UZMANIBU! Nekada gadijuma nepieslédziet elektrotikla
spriegumu vaditajiem, kas ir paredzéti aptumSosanas
vadiSanai. Pastav risks iznicinat gaismekli.



Apkopes instrukcijas:

Pirms apkopes izslédziet lampu un pagaidiet, lidz ta ir
atdzisusi.

Tiriet to ar mikstu, mitru dranu.

Nekad neiemérciet lampu Gdent vai citos Skidrumos.
Apkopes laika ievérojiet visparigus dro$ibas noteikumus un
jeverojiet piesardzibu.

UZMANIBU

» Ja 81 gaismekla aréjais elastigais kabelis vai vads ir
bojats, to nomainit ir atlauts tikai razotajam vai ta
servisa parstavim, vai lidzigi kvalificétai personai, lai
neraditu bistamibu.
Saja gaismekli eso$o gaismas avotu ir atlauts nomainit
tikai raZzotajam vai ta servisa parstavim, vai lidzigi kva-
lificétai personai.
Terminala bloks nav ieklauts. UzstadiSanai var bt ne-
piecieSama kvalificétas personas palidziba.
Spailu bloks baro$anas bloka pieslégSanai: tris skrives
tipa vai ne skraves tipa spailes, paredzétas Skersgrie-
zuma diapazonam lidz 1,0 mm2 (ieskaitot) un minima-
lajam spriegumam 230 V. Lai uzstaditu, savienojot ar
aptum$os$anas vadibas vadiem, ir nepiecieSamas divas
papildu spailes.
Leveérojiet vismaz 1 m attalumu starp griestu gaismekli
un priek8metu vai virsmu, kuru vélaties izgaismot.
Uzstadot griestu gaismekli zem jumta, ieverojiet mini-
malo attalumu 0,2 m starp gaismekla aug$ejo malu un
jumta apaks$éjo dalu.
Ja izmantojat gaismekli uz uzliesmojoSas virsmas,
ieverojiet iepriek§ minétos noradijumus.
Griestu gaismekli drikst pievienot elektrotiklam tikai
tad, ja uzstadiSana tiek veikta atbilstigi speka esoSajiem

noteikumiem un standartiem un tiek ievérota nepiecie-
Sama drosiba.

Pirms labot griestu gaismekli vai veikt ta apkopi vai
remontu, parliecinieties, ka tas nav pievienots elektro-
tiklam. Labo$anu ir atlauts veikt vienigi pieredzéjusai/
macitai personai saskana ar $adu darbibu veikSanai
atbilsto$as kvalifikacijas speka esoSajiem noteikumiem.
Nelietojiet griestu gaismekli bez aizsargstikla.
Aizsardzibu pret bistamo kontaktu spriegumu nodro$ina
savienojums ar neitralu vaditaju.

Gaismekla arejais elastigais kabelis nav nomainams; ja
kabelis ir bojats, gaismeklis ir jalikvide.

Gaismekla gaismas avots nav nomainams; péc gaismekla
dzives cikla beigam viss gaismeklis ir janomaina.
Gaismeklis nav aprikots ar spailu karbu. Uzstadisanai
var bt nepiecieSama kvalificétas personas palidziba.
Uzmanibu! Elektriska trieciena risks.

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noltkam
izmantojiet ipasus atkritumu SkiroSanas un savaksanas punk-
tus. Lai gitu informaciju par $adiem savaksanas punktiem,
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices
tiek likvidetas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt paze-
mes Gdenos un talak art baribas kédé, kur tas var ietekmét
cilveka veselibu.

EMOS spol. s r.o. apliecina, ka ZU210.12, ZU210.9, ZU210.6,
ZU215.12, ZU215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9, ZU220.6
atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstoSajiem
noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija
ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | LED-valgustusseade kdrgjoaga valgusti jaoks (Highbay)

LED-td0stusvalgusti on ette nahtud paigaldamiseks tugevale
alusele vdi riputamiseks siseruumidesse ja uealale.
Kaitseaste IP65 — vélistingimustes kasutamiseks

Paigaldamine

Meetod A: aas

Paigaldage aas tihendiga valgusti slivendisse ettenahtud
asendis.

Riputage valgusti stivend konksu kiilge.

Kaabeldus 1 toiteallika kaablile: pruun-L sinine-N; roheline-G.
Juhe 2 hamardile: lilla — hdamardi+, hall — hamardi-.

Meetod B: klamber
. Keerake t66riista abil lahti kinnitusserva abikruvid.
2. Asetage kronstein kinnituspistikule, v&tke kronsteini
komplektist kinnituspistikule vastavad kruvid ja keerake
need kinnituspistikusse.
. Kasutage kruvide pingutamiseks kuuskantvatit.
4. Kasutage todriistu kinnitusserva abikruvide pinguta-
miseks.
5. Reguleerige kronstein dige paigaldusnurga alla ja keerake
kinnituskruvid kinni kronsteini kiljel.
6. Puurige kruviaugud ilakke vastavalt soovitatud suurusele,
seejarel keerake aukudesse tuublid.
7. Joondage tiitibel kronsteini kinnitusavaga ja seejarel
labistage kronsteini kinnitusava.
8. Pingutage laienduskruvi seib ja mutter.

w
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9. Kaabeldus 1 toiteallika kaablile: pruun-L sinine-N;
roheline-G. Kaabeldus 2 hamardile: lilla = hamardi+,
hall = hdmardi-.

Paigalduskdrgus 2,5 m.
L

G

N
L — pruun - voolu all olev juhe
G - roheline&kollane — maandusjuhe (maandatud)
N - sinine — neutraalne juhe

Dim-
Hamardi+ - lilla — hdmardus +
Hamardi - — hall — hamardus —

Hamardada saab kahel moel konverterite ZU9001 ja ZU2002
abil. 0-10V, DALI

Konverterite paigaldamine

ZU9001 on isoleeritud signaalikonverter, mis vdimaldab

kasutada 0—10 V hamardust.

ZU9002 on isoleeritud signaalikonverter, mis muudab DALI

signaali 0-10 V valjundiks. See vastab DALI protokollile

IEC62386-101/101/207.

1. Podrake katet vasakule ja tdstke valjapoole, et see
maha vétta.



2. Sisestage kontrolleri konnektor liidesesse ja pédérake
kontrolleriseadet paripdeva. Podrake Ukskoik millise
nurga all, kuni kontrolleriseade paika saab. Seejarel
poorake paripaeva, kuni pddramine ei ole enam voimalik.

TAHELEPANU! Arge mitte mingil juhul iihendage vooluvérku
juhte, mis on ette nahtud hamarduse reguleerimiseks. See
voib valgustit kahjustada.

Hooldusjuhised:

Enne hooldamist lulitage lamp vélja ja oodake kuni see on
maha jahtunud.

Puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi.

Arge kunagi kastke lampi vette ega muudesse vedelikesse.
Hooldamise ajal jargige (ldiseid tédohutusndudeid ja olge
vaga ettevaatlik.

HOIATUS

« Kui selle valgusti valine paindkaabel v&i -juhe on kah-
justatud, peab selle ohu valtimiseks asendama ainult
tootja vdi tema esindaja v6i moni muu sarnase kvalifi-
katsiooniga isik.
Selle valgusti valgusallika voib valja vahetada ainult
tootja, tema esindaja vo6i moni muu sarnase kvalifikat-
siooniga isik.
Komplekt ei sisalda klemmiplokki. Paigaldamisel vdib
olla vaja kvalifitseeritud spetsialisti abi.
Klemmiplokk toiteallikaga Ghendamiseks: 3 kruvi — ja
mittekruvitldpi klemmi, kasutuseks ristoikega 1,0 mm?
jamin 230V pingega. Koos hamardust reguleerivate juh-
tmetega paigaldamiseks on vajalikud veel kaks klemmi.
Jalgige, et tddstusvalgusti jadks valgustatavast esemest
VoI pinnast vahemalt 1 m kaugusele.
Kui paigaldade t66stusvalgusti katuse alla, siis jalgige, et
téostusvalgusti ilaosa jadks katuse alaosast vahemalt
0,2 m kaugusele.
* Kui kasutate td6stusvalgustit kergsuttival pinnal, siis

jargige Ulalolevaid juhiseid.

» Toostusvalgusti v8ib Uhendada ainult elektrivorguga,
mille paigaldamine ja kaitse on kooskdlas kehtivate
eeskirjade ning standarditega.
Enne té0stusvalgusti eemaldamist v&i holdu - ja
remonditédde tegemist tuleb valgusti elektrivérgust
eemaldada. Seda v6ib teha ainult vastavate teadmiste/
kogemustega isik, kes on kursis selliseid toiminguid
kasitlevate kehtivate eeskirjadega.
Arge kasutage tdéstusvalgustit ilma kaitseklaasita.
Kaitse ohtliku kontaktipinge eest on tagatud (ihendatud
neutraaljuhiga.
Valgusti valist paindkaablit ei saa asendada; kui see
kaabel saab kahjustada, tuleb valgusti kasutuselt
korvaldada.
Valgusti valgusallikaid ei saa asendada; kui valgusti
tddiga saab labi, tuleb kogu valgusti asendada.
Valgustiga ei ole kaasas klemmikarp. Paigaldamisel vdib
olla vaja kvalifitseeritud spetsialisti abi.

« Ettevaatust! Elektril66gi oht.
Arge visake ara koos olmejaatmetega. Kasutage spet-
siaalseid sorteeritud jadtmete kogumispunkte. Teavet
kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt.
Elektroonikaseadmete priigimaele viskamisel véivad ohtlikud
ained paaseda pdhjavette ja seejarel toiduahelasse ning
mdjutada nii inimeste tervist.

EMOS spol. s r.o. kinnitab, et toode koodiga ZU210.12,
ZU210.9, ZU210.6, ZU215.12, ZU215.9, ZU215.6, ZU220.12,
2U220.9, ZU220.6 on kooskdlas direktiivi nduete ja muude
satetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada.
Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on
leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.

BG | LED ocBeTuTeNnHO TAMO 3a NoMeLLIeHUs ¢ BUCOKM TaaHu (Highbay)

LED 0CBETUTENHOTO TAMO 3a MOMELLEHUst C BUCOKYM TaBaHU e
NPOEKTVUPaHO 3a MOHTaXX Ha 3ApaBa MOBBLPXHOCT UK 3a BUCALL,
MOHTaX Ha 3aKpUTO W Ha OTKPUTO.

CteneH Ha 3awwmTa IP65 — 3a ©3non3eaHe Ha OTKPUTO

MoHTax

MeTop A: Yxo
MoHTMpaiiTe yX0To C YMTBTHEHNETO KbM OCBETUTENHOTO TASO
B MOCOYEHOTO MOSOKEHNME.
3akaueTe OCBETUTENTHOTO TAMO Ha KyKaTa.
lpoBoaHMK 1 KbM 3axpaHBalma kaben: Kadss-L; CuH-N;
3eneH-G; MposoaHuk 2 kbM auMmepa: lunas — Dim+, Cus
- Dim-.
MeTop B: KoHsona
1. N3nonsBanWTe MHCTPYMeHT, 3a Aa pasBueTe
LONBIHUTENTHUTE BUHTOBE Ha MOHTAaXHUA p'b6
2. MNocTaseTe cKobaTa BbpXy MOHTaXHWS KOHEKTOP, B3eMeTe
BMHTOBETE, CbOTBETCTBALLM Ha MOHTaXHUA CbeauHUTEN OT
KOMMJIEKTa CKOﬁl/I, W ' 3aBUIATE B MOHTaXHUSA KOHEKTOop.
3. MsnonsBaiiTe LWECTOCTEHEH KIIOY, 3a [la 3aTerHerte
BUHTOBETE.
4. MsnonssanTe MHCTPYMEHTM, 3a fla 3aTerHerte
LOMNBIHUTENTHUTE BUHTOBE Ha MOHTaXHUA p'b6

5. Perynupaiite ckobaTa [0 NOAXOAALL brbl HA MOHTaX U
3aTerHeTe MOHTaHWUTe BUHTOBE OTCTPaHU Ha ckobaTa.

6. MpobuiiTe oTBOPM 3a BMHTOBETE B TaBaHa Crnopen
npenopbuMTeNHUTE pasMepu U Criel TOBa BKapaiiTe
nlobenuTe B 0TBOpHUTE.

7. MNoppaBHeTe fobena c MOHTaXHUS OTBOP Ha ckobaTa, cnen

KOEeTO Io MpeKapaiTe Npe3 MOHTaXHWs 0TBOP Ha ckobaTa.

. 3aTerHete waiibaTa u raiikata Ha alobena.

9. MpoBopHuk 1 kbM 3axpaHBaLLmsa kaben: Kadpss-L; CuH-N;
3eneH-G; OkabensasaHe 2 3a perynupaHe Ha cunata Ha
CBET/IMHHMA NoTok: Jlunae — Dim+, Cus — Dim-

(o2

BucounHa Ha MoHTMpaHe 2,5 m.

L — kadhaB — PaseH NpoBOAHMK
G —KachsB — Pa3eH NPOBOAHUK
N — cvH — Hynes npoBoaHWK

Dim+

Dim-

Dim+ - nunaB — YBenuuasaHe Ha cunaTa Ha CBETNIMHHMSA NOTOK
Dim- — cuB — HamansBaHe Ha cunaTa Ha CBET/IMHHUSA NOTOK



PerynupaHeto Ha cunata Ha CBETIMHHUA MOTOK Ce
ocblLecTBsBa N0 ABa HauuMHa ype3 npeobpasysatenu ZU9001
1 ZU9002: 0-10 V, DALI.

MoHTUpaHe Ha npeobpa3syBaTenure

ZU9001 e n3onwupax npeobpasyBaTen Ha CUrHam, KOUTO
no3BosisiBa Aa Ce W3MonsBa perynupaHe Ha cunaTa Ha
CBETNMHHMA NOTOK B AnanasoHa 0-10 V.

ZU9002 e wn3onupaH npeobpasyBaTen Ha curHan,
npeobpa3ysaly, curHana DALI B usxopHo Hanpesxexue 0-10
V. Toit e B cboTBeTcTBME C npoTokona DALI IEC62386-

101/101/207.

1. 3aBbpTeTe Kanaka HansBo M ro MoBAMrHeTe, 3a fia ro
cBanuTe.

2. BrapaiiTe KOHEKTOpa Ha KoHTponepa B uHTepdpeica
1 3aBbpTETE KOHTpOriepa Mo YacoBHMKOBAaTa CTPeriKa.
3aBbpTETE N0/ KAaKBBTO M 13 € BIbil, J0KATO KOHTPONepsLT
napgHe BbTpe. Cren ToBa NpoAbIKETE fia BbPTUTE MO
YacoBHMKOBaTa CTPesika, [OKaTo NoBeye He Mose fa
6bae 3aBbPTAH.

BHUMAHUE!!! BbB HUKaKbB Cnyvail He CBbp3BaiiTe KbM

HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBalliaTa Mpexa MpoBOAHULMUTE,
npefiHasHaueHn 3a ynpasneHue Ha 3aTbMHsBaHeTo. UMa
0MacHOCT OT pa3pyLuaBaHe Ha 0CBETUTENHOTO TANO.

MHCTpyKumMM 3a NoaApbKKa:

I'Ipenm N3BbPLLUBAHETO Ha LenHocTn no NOALPBXKKa Ha nam-
-naTa s U3KIoYeTe U U3YaKailTe aa ce oxnagu.
[ouncTBalTe 5 C MeKa, BnasHa Kbpna.

HuKkora He noTansaiTe namMnaTa BbB Boaa Unu APYry Te4HOCTU.
Mo BpeMe Ha noaapbiKKata cnasBaiTe OCHOBHWUTE npasuna
3a BesonacHocT npun paEOTa 1 6baeTe MHOro BHUMATENHMU.

NPEQYNPEXOEHUE

* AKO BBHLUHWSAT MbBKaB Kaben 1 LHYP Ha OCBETUTESTHOTO
TAMO € NoBpefieH, Tol TpsibBa Aa ce CMeHU eANHCTBEHO OT
MPOV3BOAMTESIS, HErOB CEPBU3EH areHT U KBanMULM-
paH TexHUK, 3a fia ce u3berHe onacHoCT.
Jlamnata B ToBa 0CBETUTENHO TAN0 TPsbBa Aa ce CMeHst
€[MHCTBEHO OT MPOW3BOAMTENS, HErOB CEPBU3EH areHT
UK KBanurumpaH TeXHUK
KneMHVAT B10K He e BKMIOUeH B KOMMMeKTa. MoHTaxbT
MOXe [la M3NCKBa HamMecaTa Ha KBanuuumpaH TeXHUK.
KnemeH 6110k 3a cBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHETo: 3 KIeMu Ha
BUHT U 6e3 BUHT, 0R0BpeHn 3a NPOBOAHMLIM C 06XBaT Ha
HanpeyHoTo ceyerve 1,0 mm2 1 HanpexeHue MUHUMYM
230 V. 3a MOHTUpaHe CbC CBbp3BaHe Ha MPOBOAHWLM 3a
yrpaBrieHne Ha HaMansBaHeTo Ha CUaTa Ha CBeTNNHaTa
ca HeobXxoAVrMM 2 [OMbITHUTENTHU KIeMU.
MoanbpykaiiTe MUHUMATHO Pa3cTOsiHUE OT 1 MeTbp Meskay
OCBETUTENHOTO TAMO 3a BUCOKO ocBeTneHne Highbay n
obeKTa Unm NoBbPXHOCTTa, KOUTO OCBETSBATE.
AKO MOHTMpaTe OCBETUTESTHOTO TASIO 3a BUCOKO OCBET-
nenve Highbay nop nokpus, nopabpsKaiTe MUHUMaNHO
pascTosiHue oT 0,2 MeTpa Mexay ropHaTa cTpaHa Ha
OCBETWUTENHOTO TS0 U A0NIHATA YaCT Ha MOKpUBaA.
KoraTo n3nosaBaTe 0CBETUTENHOTO TAMO 3@ BUCOKO OCBET-
nenune Highbay Bbpxy 3ananumMa noBbpxHOCT, cnassainTte
AafeHUTe No-rope MHCTPYKLNK.
OcBeTUTENHOTO TANO 3a BUCOKO ocBeTnexune Highbay
Moxe Aa Bbae CBbP3aHO CaMo KbM eneKTpuyecka Mpe-
a, UMIATO MOHTaMK U 3aLLiMTa OTrOBapsT Ha AeiicTalumuTe
Hapenbv v cTaHpapTy.
Mpean na 6opaBuTe C OCBETUTESTHOTO TAMO 3a BUCOKO
oceeTnenve Highbay nnu na nssbpLusaTe NoAnpbKKa U
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PEMOHTHU e HOCTH NO Hero, To Tpsibea fia 6bae Uaknio-
UeHO OT eNleKTpuyeckaTa Mpexa. Tesn fieiHocTy Tpsibea
[la Ce W3BbPLUBAT CaMO OT KOMMETEHTEH/OMUTEH TEXHWUK
ChbrilacHo AeicTealumuTe Hapeabu oTHOCHO HeobxoamMaTta
KBanMdukauus 3a noaobHu aenHoOCTU.

He n3nonsBaiiTe 0CBETUTENHOTO TAMO 3a BUCOKO OCBET-
nenve Highbay 6e3 npeanasHoTo CTHKIO.

3almTaTa CpeLly onacHO KOHTaKTHO HanpeskeHue e
OCUrypeHa Ypes CBbp3BaHe KbM HeyTparneH NpoBOAHMK.
BBHLUHMAT rbBKaB kabesl 3a 0CBETUTESTHOTO TANO He MOXe
pa bbpe cMeHeH; ako kabenbT 6baie NoBpefeH, ocBeTUTEN-
HoTO TANo TpsibBa Aa 6bAe M3BAAEHO OT eKcnoaTaums.
CBET/IMHHUAT U3TOYHWMK Ha TOBA OCBETUTESTHO THMO He
Moxke ia 6bfie CMeHeH; Cref Kpasi Ha eKcnnoaTaLyoHHUs
CPOK Ha OCBETUTESTHOTO TANO, TO LANoTo Tpsibsa Aa 6bae
CMEHEHO.

OCBETUTENHOTO TAMO He BKIIOYBa KNeMHa KyTus. MoHTU-
paHeTO ¥ MOe [ia Hanara HamecaTa Ha Keanuduumpax
TEXHUK.

BHMMaHWe, 0nacHOCT OT eeKTpUYecku yaap.

He u3xBbpnsinTe c butoBute oTnagbuu. M3anonssaiTe
onpefeneHnTe MyHKTOBE 3a pa3aenHo cbbupaHe Ha OTNambLy.
CBbpKeTe Ce C MeCTHUTE OpraHu OTHOCHO MyHKTOBETE 3a
cbbupaHe Ha oTnapbLy. AKO eNeKTPOHHUTE YCTpoiicTBa ce
M3XBBPIIAT B ieN0 3a OTNafblM, ONacHUTe BeLlecTBa Morat
Aa [OCTUrHAT [0 MOANOYBEHUTE BOAM W BMOCNEACTBUE A0
XpaHWTEeNHaTa Bepura, KaTo Mo TO31 HaUWH Cb3AaAaT OnacHoOCT
3a YOBELLIKOTO 3fpaBe.

EMOS spol. sr.0. peknapupa, ve ZU210.12, ZU210.9, ZU210.6,
ZU215.12, ZU215.9, ZU215.6, ZU220.12, ZU220.9, ZU220.6
0TroBaps Ha OCHOBHUTE U3UCKBaHUS U APYru pasnopenbu Ha
[vpekTusa. ObopynBaHeTo MOKe fia ce W3rnonasa cBoboaHO
B pamkuTe Ha EC. [leknapauusTa 3a CbOTBETCTBME € YacT
OT TOBa PbKOBOACTBO W MOXe fia Bbae HaMepeHa CbLUO Ha
yebcaiita http://www.emos.eu/download.



GB | Do not throw electric appliances into unsorted municipal waste, use collection points of sorted waste! Dangerous sub-
stances from electric appliances deposited in landfills can leak into underground waters, reach the foodchain and damage
your health and well-being. For actual information about collection points, contact the local authorities.

CZ | Nevhazuijte elektrické spotfebite do netfidéného komunalniho odpadu, pouZijte sbérna mista t¥idéného odpadu! Z elek-
trickych spotrebicl uloZzenych na skladkéach odpadkd mohou prosakovat do podzemnich vod nebezpecéné latky, dostat se do
potravniho Fetézce a poSkozovat vase zdravi a pohodu. Pro aktualni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Grady.

SK | Nevhadzuijte elektrické spotrebite do netriedeného komunalneho odpadu, pouzite zberné miesta triedeného odpadu! Z
elektrickych spotrebi€ov uloZenych na sklddkach odpadkov mézu presakovat do podzemnych vdd nebezpecné latky, dostat’
sa do potravinového retazca a poSkodzovat vaSe zdravie a pohodu. Pre aktualne informacie o zbernych miestach kontaktujte
miestne Urady.

PL | Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu
oznakowanego symbolem przekres$lonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego,
jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzgtu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne,
ktére majg szczegolnie negatywny wptyw na érodowisko i zdrowie ludzi.

HU | Ne dobja ki az elektromos fogyasztokat osztalyozas nélkili kommunélis hulladékként, hasznalja a szelektiv hulladéklerakd
helyet! Ha az elektromos fogyasztok hulladék lerakatra keriilnek, a veszélyes anyagok beszivédhatnak a talajvizekbe, és
bekerllhetnek a taplaléklancba, karosithatjak egészségét és kényelmét! A gy(ijté helyekre vonatkozé aktualis tajékoztatas
érdekében vegye fel a kapcsolatot a helyi hatdsagokkal!

Sl | Elektri¢nih naprav ne odlagajte skupaj z nerazvrégenimi komunalnimi odpadki, uporabljajte zbirna mesta za razvréganje
odpadkov! V kolikor so elektri¢ne naprave odloZene na odlagali$¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podzemne
vode in pridejo v prehranjevalno verigo ter tako $kodujejo vaSemu zdravju in po€utju. Za aktualne informacije o zbirnih mestih
kontaktirajte lokalne oblasti.

RS|HRIBAIME | Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog
otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze
na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

DE | Elektroverbraucher nicht in den unsortierten kommunalen Abfall werfen, Sammelstellen fir den sortierten Abfall
benutzen! Von den auf den Millabladeplatzen deponierten Elektroverbrauchern kdnnen Gefahrenstoffe ins Bodenwasser
eindringen, in die Lebensmittekette gelangen und ihre Gesundheit und Behaglichkeit beschadigen. Aktuelle Informationen
Uber die jeweiligen Abladeplatze sind bei den értlichen Behérden einzuholen.

UA | He BuKMayiTe eneKTpuUdHi NPUCTPOI K HECOPTOBaHi KOMyHarlbHi BiAXOAW, KOPUCTYHTECH MicusMM 360py KOMyHarbHUX
BifxopiB. 3a akTyanbHolo iHchopMaLlielo Npo Micus 36opy 3BepTaiTeCh A0 YCTAHOB 3@ MiCLIeM MPOXKMBAHHA. FKLLO eNeKTPUYHI
NpUCTOPOI PO3MILLieHI Ha MicusX 3 BiAxofamu, TO HebeaneyHi PeyoBMHU MOXKYTb MPOHMKATK A0 NiA3EMHWX BOA i AiCTaTUCh A0
Xap4oBoro 0biry Ta NOLIKOfKYBaTH BaLLie 3[OPOB .

RO|MD | Nu aruncati consumatorii electrici la degeuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate.
Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la
stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot sa ajungd in lantul alimentar,
periclitand sanatatea si confortul dumneavoastra.

LT | Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius risiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.
Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prie-
taisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto
granding, ir tokiu bidu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmantojiet ipadus atkritumu $kiro8anas un savakanas punktus.
Lai gutu informaciju par $adiem savaksanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas
izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un talak arf baribas kéde, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.

EE | Arge hairige elektritihendusi. Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete ko-
gumispunkte. Teavet kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigimaele viskamisel
voivad ohtlikud ained paédseda pohjavette ja seejarel toiduahelasse ning mdjutada nii inimeste tervist.

BG | He n3xBbpnsiiTe eNeKTPUUECKM ypeay ¢ HeCOpPTUPaHUTE AOMAKUHCKY OTMafbLy; NpefaBaiiTe ru B MyHKTOBETe 3a CbOupaHe
Ha copTMpaHu oTnagbuy. AKTyarHa MHGOPMaLMs OTHOCHO MyHKTOBETE 3a CbbMpaHe Ha COPTUpaHW OTMafbuu Moxe Aa
NONy4YUTE OT KOMMNETEHTHUTE MECTHU OpraHu. Mpu U3XBBLPIISHE HA eNEKTPUYECKN YPeau Ha CMETULLATA e Bb3MOKHO

B NOAMNOYBEHUTE BOAM Aa NOMafHAT ONacHW BELLECTBA, KOWTO Cried ToBa fa NPeMUHaT B XpaHuTernHaTta Bepura u ia

YBPEAAT 30paBeTo Ha xopara.
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GB This product contains a light source of energy efficiency class C @

CZ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti C

SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej U¢innosti C M

PL Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnoéci energetycznej C (—ﬁ
HU Ez a termék egy C energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz -

Sl Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti C

RS|HRIBA|ME Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske uginkovitosti C 9
DE Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse C m
UA Lleit Bupib MicTuUTb kepero CBiTna 3 KnacoM eHeproedpekTnsHocTi C P
RO|MD Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficientd energeticd C

LT Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé C
LV Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir C

EE Toode sisaldab energiathususe klassi C valgusallikat

BG To3n npoayKT BKMiOUBA CBETNIMHEH M3TOYHWK C KNac Ha eHepruitHa edpekTueHoCT C

GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢&imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne te€i z datumom izro€itve blaga in velja 60 mesecev.
3. EMOS S, d.o.o. jam&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi poobladéeni delavnici (EMOS SI, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno pri-
javo povzroci Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZen mora biti potrjen garancijski list z originalnim raunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: LED svetilka za visoke strope (Highbay)

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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